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ESPECIALIDADES E BENEFÍCIOS DA 

“A FUNDAÇÃO DE 

 SARF (ASAAS AL-SARF) " 

C O livro em análise “A Fundação de Sarf (Asaas al-Sarf) ” é um 
livro básico da ciência do al-Sarf (Morfologia Árabe). 

C Tendo em mente o nível intelectual dos iniciantes, a lição 

importante e necessária e as regras são descritas neste livro de 
uma maneira simples. 

C O layout e o estilo desse livro, mais de uma centena de livros 

escritos em Árabe e Urdu no passado e no presente actual no 
assunto de al-Sarf foram levados em consideração. 

C Muitas coisas são explicadas através de diagramas e gráficos. 

C Alguns pontos importantes são necessariamente mencionadas 

na nota do rodapé. 

C Neste livro, Isms e Fi’ls (substantivos e verbos) que são usados 

no dia-a-dia foram apresentados, para que os estudantes possam 

ter a habilidade de reconhecer as palavras que são usadas no 
dia-a-dia na língua árabe. 

C O estilo e o padrão foram verificados pelos especialistas desta 

ciência em particular. 

C Ler e memorizar este livro não vai apenas ajudar os estudantes 

de Dars-e-Nizami para aprenderem as regras básicas mas 

www.dawateislami.net



 

 

 

 

v 

também aos estudantes das escolas seculares e colégios também 
podem se beneficiar por ler este livro.    

ESPECIALIDADES DOS EXERCÍCIOS 

DESTE LIVRO 

C Para reconhecer os Seeghahs (formas de palavra), para melhor 

nesse aspecto e para aumentar o vocabulário, perguntas foram 

incluídas nestes exercícios de cada lição. 

C Neste livro, os exercícios em conjunto de várias lições foram 

organizadas no padrão de testes mensais. 

C Nos exercícios, Seeghas também são tiradas do Sagrado Quran.  
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Lição número 1 

INTRODUÇÃO DO ‘ILM AL-SARF 
(MORFOLOGIA ÁRABE) 

Definição de  
ْ
�ْ مُ �ل?/

ْ
  (Ilm al-Sarf‘) عِل

‘Ilm al-Sarf é aquele conhecimento nas quais as regras de formar uma 

palavra a partir de uma outra palavra e fazer diferentes mudanças nela 
são explicadas. 

Tópico 

O tópico do ‘Ilm al-Sarf é  َْ�مَِه (Kalimah ou seja palavra), de acordo 

com o Seeghah.1  

Benefícios 

Para salvar o intelecto de cometer erros a respeito da formação e 
mudança das palavras.  

Exercício 
Questão número 1: O que é ‘Ilm al-Sarf? 

Questão número 2: Qual é o tópico e os benefícios de ‘Ilm al-Sarf? 
                                                           
1 Seeghah é o nome daquela forma da palavra na qual é obtida através de um meio de 

sequência das letras e sinais (ou seja, vogais curtas, ou seja  ْ� هْ, كَْ	َ  (فَتْحَهْ, ضَم�
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Lição número 2 

A DISCUSSÃO A CERCA DO  َْ�مَِه (KALIMAH) 

Definição do Kalimah  

Uma palavra significativa é chamada  َْ�مَِه. Exemplo:  ٌكُرّ�سة (caderno),  ٌَقلَم
(caneta). 

Tipos de Kalimah 

�جَُلٌ  :por exemplo ,(Ism) �سِْمْ  )homemمٌ  ,(
ْ
 .(conhecimento) عِل

َ!  :por exemplo ,(Fi’l) فعِْلْ  َ"َ (Ele bateu),   َ#ََن (Ele ajudou). 
 
ْ

مِنْ   :por exemplo ,(Harf) حَرْ% (de),   *ِٰ+ (para). 

Definição de  ْسْم�ِ (Ism) 

Ism é aquele Kalimah que por si só explica o seu significado, não há 

nenhuma necessidade de adicionar outra palavra para compreender o 

seu significado e não tem nenhum tempo nele (ou seja, período de 

tempo). Exemplo:  ,-ِْكُر (cadeira),  ٌجَُل� (homem). 

Definição de  ْفِعْل (Fi’l) 

Fi’l é aquele Kalimah no qual ele mesmo explica o seu significado, não 

há nenhuma necessidade de adicionar outra palavra para 

compreender o seu significado e tem o tempo nele (presente, passado, 

futuro) nele.  

Por exemplo:   !ََ"َ (ele acertou)  !ُ.َْي (ele acerta ou ele vai acertar). 

 

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf 

 

 

 

 

3 

Definição de  
ْ
 (Harf) حَرْ�

Harf é tal Kalimah que o seu significado só pode ser compreendido 

juntando com alguma outra palavra a ele. 

Por exemplo:  .(para) +ِ*ٰ  ,(de)  مِنْ 

Exercício 

Questão número 1: O que é Kalimah? 

Questão número 2: Quantos e quais são os tipos de Kalimah que 

existem? Explica a definição de cada um com um exemplo. 

Questão número3: Se focando no significado, separa Ism, Fi’l e Harf  

das seguintes palavras. 

Harf 
(Preposição) 

Fi’l  
(Verbo) 

Ism  
(Substantivo) 

Significado Palavras 

   Ele lavou  َغَسَل 

   Camelo  ٌَ2َل 

   Vaca  ٌ3َنَقَر 

   Em, dentro de  ْ6ِ 

   Ela sentou  7َْقَعَد 

   Ele sentou  ََجَلس 

   
Ele bebe ou ele 
vai beber 

 !ُ  يَْ;َ

   Com  !ِ 

   Ele veio a saber  َِعَلم 

   Ele foi  َهَب?َ 
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Ela come ou 
ela vai comer 

كُلُ 
ْ
 تأَ

   Camela  ٌَقة
َ
 نا

Lição número 3 

CAPÍTULO A CERCA DAS CATEGORIAS DO  ْفِعْل 

(FI’L) 

Nota: Há muitas considerações sobre a categoria de Fi’l. 

Divisão de Fi’l de acordo com o tempo 

Fi’l Maadi – também chamado Maazi - (Passado) 

Fi’l Mudaari’- também chamado Muzaari’- (Presente ou Futuro) 

Fi’l Amr - (comando imperativo) 

 (Fi’l Maadi) فِعْلْ مَاِ�ْ 

Este é aquele Fi’l (verbo) no qual o acontecimento ou a realização de 

uma acção é compreendida de ter ocorrido no passado. Exemplo: 

َ!  ,(ele sentou) جَلسََ  َ"َ (ele acertou). 

مُضَاِ��ْ  فِعْلْ   (Fi’l Mudaari’) 

Este é aquele Fi’l (verbo) no qual o acontecimento ou a realização da 

acção é compreendida de ter ocorrida no presente ou no future. 

Exemplo: Dَلِْسُ    (ele senta ou ele vai sentar),  !ُِ.َْي (ele acerta ou ele vai 
acertar). 
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مْرْ 
َ
� (Fi’l Amr) فِعْلْ 

Este é aquele Fi’l (verbo) no qual alguém é solicitado para fazer 

alguma acção no futuro. Exemplo:  !ِْ"ِْ� (você deve acertar),  ْتُب
ْ
 �كُ

(você deve escrever), �عِْلمَْ   (você deve saber). 

Exercício 

Questão número 1: Quantos e quais são os tipos de Fi’l existem de 

acordo com o tempo? Explique a definição de cada um com um 

exemplo. 

Questão número 2: Separa Fi’l Maadi, Fi’l Mudaari’ e Fi’l Amr do 

seguinte  Eْعَا
ْ
 .(Af’aal ou seja verbos)  �فَ

Fi’l 
Amr 

Fi’l 
Mudaari’ 

Fi’l 
Maadi 

Significado Verbos 

   Ele roubou  Fَ َGَ 

   Ele ligou / conectou  َبَط�َ 

   Ele se tornou próximo  !ََُقر 

   Você deve espalhar  ْبُسُْط� 

   Ele ri ou ele vai rir  َكُ يضَْح  

   Ele proibi ou ele vai 
proibir 

 فَمْنَعُ 

   Ele volta ou ele vai 
voltar 

 يرَجِْعُ 

   Ele desce ou ele vai 
descer 

 ُEِPَْف 
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   Você deve ir  ْهَب
ْ
?ِ� 

   Você deve exigir  ُْطُْلب� 

   Ele leva ou ele vai levar  ُخُذ
ْ
 يأَ

   Ele veste ou ele vai 
vestir. 

بَسُ 
ْ
 يلَ
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Lição número 4 

DIVISÃO DE FI’L DE ACORDO COM A 
SUA CONEXÃO DO   فاَعِلْ 

(“FAA’IL” ASSUNTO OU SEJA FAZER) 

1.  
ْ
 (Fi’l Ma’roof) فِعْلْ مَعْرُ�ْ�

2.  
ْ
 (Fi’l Majhool) فِعْلْ َ�هُْوْ�

Nota  

Para todo Fi’l (acção) deve haver um Faa’il (assunto ou seja fazer), 

sem ele o Fi’l não pode acontecer. Por exemplo:  !ََ"َ (ele acerta), esta 

Fi’l (acção) de acertar não pode ser estabelecida até que o Faa’il exista 

(em outras palavras, se houver um rebatedor não há rebatida). 

1. Fi’l Ma’roof (Verbo activo) 

Este é aquele Fi’l cujo Faa’il é conhecido. Por exemplo:  Vَ !ََ"َ (Zaidيدٌْ  

acerta); neste exemplo o rebatedor é conhecido, e esse é Zaid.  

2. Fi’l Majhool (Verbo Passivo)  

Este é aquele Fi’l cujo Faa’il é desconhecido. Por exemplo:  ٌيْدVَ !َِ"ُ 

(Zaid foi acertado); neste exemplo o rebatedor é desconhecido. 
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Exercício 

Questão número 1: Quantos tipos de Fi’l de acordo com a sua 

conexão com Faa’il existem, quais são os seus nomes e definições? 

Questão número 2: Separa Fi’l Ma’roof e Fi’l Majhool das seguintes 

frases. 

Fi’l Majhool 
(Verbo Passivo) 

Fi’l Ma’roof 
(Verbo activo) Tradução Frases 

  Zaid ajudou  َ#ََيْدٌ  نVَ  

  Allah selou  ُخَتَمَ �الله 

  A água foi 

bebida  ٌXمَا !َِYُ 

  A porta foi 

aberta  !َُا
ْ
Z� َِفُتح 

  Bakr escreveu  ٌكَتَبَ بكَْر 

  ‘Amr foi ^ٌهَبَ قَمْر?َ 
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Lição número 5 

CAPÍTULO DO  ْ
 DAMEER OU ZAMEER OU SEJA) ضَمِْ
PRONOMES) 

Definição de Zameer (Pronomes)  

Dameer/Zameer é aquele substantivo que denota o tal Mutakallim, 

Mukhaatab ou Ghaaib no qual foi mencionado anteriormente.  

Por exemplo: َنا
َ
` (Eu ou meu), نتَْ  

َ
` (você), هُوَ   (ele). 

مْ 
�
 (Mutakallim) مُتََ 

Primeira pessoa ou seja o palestrante 

 Dُ (Mukhaatab)اَطَبْ 

Segunda pessoa ou seja a pessoa com quem se fala 

َ$ئبِْ   (Ghaaib)  

Terceira pessoa ou seja ausente da conversa 

Nota: Além de o Ism Dameer, todo outro Ism é chamado ‘‘Ism 

Zaahir’’ (substantivo visível). 

DAMEER ESTÁ DIVIDO EM DUAS CATEGORIAS 

 Munfasil (formulário não مُنفَْصِلْ  .Muttasil (formulário anexado) 2 مُت�صِلْ  .1

anexado) 

1. Definição de Dameer Muttasil 

Dameer Muttasil é aquele Dameer no qual é anexado com o seu 

‘Aamil. 
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Por exemplo: " 7َ"  (TA) em  َْبت َ"َ �DARABTA), " َe"  (KA) em   ََبك َ"َ  
(DARABAKA) e  " ْهُم "  (HUM) em  ْلهَُم   (LAHUM); estes são os Muttasil 

Dameers. 

Nota: Uma partícula que reage com o substantivo ou verbo e causa 
que o I’raabi mude na palavra seguinte é chamado ‘Aamil. 

DAMEER MUTTASIL É DIVIDIDO EM 3 CATEGORIAS 
1. Marfoo’(1) 2. Mansoob (2) 3. Majroor. (3) 

 (Dameer Marfoo’ Muttasil) ضَمِْ
ْ مَرْفُوْْ� مَت/صِلْ 

Este é aquele Dameer que está no lugar do Raf’ e se torna Faa’il 

(assunto/fazer) ou Naaib al-Faa’il (substituto do Faa’il). 

Por exemplo: “ َhِ” (HIYA) em  ْبَت َ"َ (DARABAT) e “َنا” (NA) em بْنَا َ"َ 

(DARABNAA); estes Dameers são Marfoo’ Muttasil. 

 (Dameer Mansoob Muttasil) ضَمِْ
ْ مَنصُْوْْ* مَت/صِلْ 

Este é aquele Dameer que por acaso está no lugar do Nasb; se estiver 
ligado ao Fi’l é Maf’ool-Bihi, e se estiver ligado ao Huroof 

Mushabbahah Bil-Fi’l então se torna os seus Ism. 

Por exemplo: “��” (HOO) em بَه� َ"َ (DARABAHOO) é Dameer 

Mansoob Muttasil e é Maf’ool-Bihi verbo de  !ََ"َ  (DARABA), e “��” 
(HOO) Dameer em  نِ�ه+ (INNAHOO) é Dameer Mansoob Muttasil e é 

Ism de Harf Mushabbahah Bil-Fi’l, o qual é “ �iِ+” (INNA) . 

 

                                                           

1. Marfoo’: é a palavra no qual está no estado de Raf’. É geralmente representado pelo 

Dammah na última letra. 

3. Majroor: É uma palavra que está no estado de Jar. É geralmente representada por um 

Kasrah na última letra. 
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  (Dameer Majroor Muttasil) ضَمِْ
ْ َ�رُْْ�ْ� مَت/صِلْ 

Este é aquele Dameer que por acaso está no lugar de Jar; se estiver 
ligado a um Ism é  ْْه

َ
jِ� 

ْ
   e se estiver ligado ao ,(Mudaaf Ilaih) مُضَا%

ْ
حَرْ%

 .então é Majroor (Harf Jar) جَرْ 

Por exemplo: em   ُمُه
َ

غُلا (GHULAAMU HOO), “��” (HOO) Dameer 

Majroor Muttasil é Mudaaf Ilaih, no qual é um Ism, e em “  
�
� �� ” (LAHOO) 

"� "�  (HOO) Dameer é um Majroor de “E” (LAAM) HARF JAR. 
Definição de Dameer Munfasil 

Este é aquele Dameer que não está ligado com o   ْمِلmَ (‘Aamil). Por 

exemplo: نnُْ �يِ�اناَ  
َ
o  

DAMEER MUNFASIL ESTÁ DIVIDIDO EM DUAS 

CATEGORIAS 

1. Marfoo’ 2. Mansoob 

 (Dameer Marfoo’ Munfasil) ضَمِْ
ْ مَرْفُوْْ� مُنفَْصِلْ 

Este é aquele Dameer que está no lugar de Raf’ e geralmente se torna 

Mubtada, Khabar, Faa’il ou Naaib al-Faa’il. Por exemplo:   هُوَ  

مَنصُْوْْ* مَنفَْصِلْ  ْ
 (Dameer Mansoob Munfasil) ضَمِْ

Este é aquele Dameer que está no lugar do Nasb e na generalidade se 

torna Maf’ool-Bihi. Por exemplo: يِ�ا���  
Tipos de Dameer Marfoo’ Muttasil 

1.  ْV�مُسْت(Baariz) 2.   ْpَِ باَِ (Mustatir) 

Dameer Marfoo’ Muttasil Baariz (visível) 
Este é aquele Dameer que está presente na leitura e na escrita. Por 
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Dameer

Munfasil Muttasil

Majroor

ligado com 

Harf Jar

ligado 

com Ism

Mansoob

ligado 
com Harf 

ligado 

com Fi’l

Marfoo'

Mustatir Baariz

exemplo: “ 7ُ” (TU) em  ُبْت َ"َ (DARABTU) é Dameer Baariz. 

Dameer Marfoo’ Muttasil Mustatir (invisível) 

Este é aquele Dameer que não está presente na leitura e escrita. Por 

exemplo:  َهُو (HUWA) em  !ََ"َ (DARABA) é Dameer Mustatir. 

 

 

 

 

  هُوَ  ��يِ�ا�
َ
r� ُبَه �+نِ�ه �كتَِابه بَا َ"َ!��   هُوَ  �َ"َ َ"َ 

هُمَا هُمَا �يِ�اهُمَا
َ
بَهُمَا +غِ�هُمَا كتَِانُهُمَا ل َ"َ  َhِ �� ْبَت بُوْ� َ"َ َ"َ 

هُمْ  هُمْ  �يِ�اهُمْ 
َ
بَهُمْ  +غِ�هُمْ  كتَِانُهُمْ  ل بَتَا يَْ.ُِ!  �� هُوَ  َ"َ َ"َ 

هَا hَِ  �يِ�اهَا
َ
بَهَا +غِ�هَا كتَِانُهَا ل َ"َ  َhِ  ��  !ُِ.َْبْنَ َ"َ  ت 

هُمَا هُمَا �يِ�اهُمَا
َ
بَهُمَا +غِ�هُمَا كتَِانُهُمَا ل نْتَ  َ"َ

َ
بْتَ  تَْ.ُِ! ��  ` َ"َ 

هُن�  هُن�  �يِ�اهُن� 
َ
بَهُن�  +غِ�هُن�  كتَِانُهُن�  ل ناَ َ"َ

َ
بْتُمَا �َْ"ُِ!  ��  ` َ"َ 

 َeنتَْ  �يِ�ا
َ
`  َt

َ
بَكَ  +نِ�كَ  كتَِابكَُ  ل ْنُ  َ"َ َo��  ِ.َْبْتُمْ  ُ! ن َ"َ 

مَا
ُ
غْتُمَا �يِ�اك

َ
مَا `

ُ
ك
َ
بَكُمَا +نِ�كُمَا كتَِابكُُمَا ل بْتِ   َ"َ َ"َ 

غْتُمْ  �يِ�اكُمْ 
َ
كُمْ  `

َ
بَكُمْ  +نِ�كُمْ  كتَِابكُُمْ  ل بْتُمَا  َ"َ َ"َ 

M
a

n
so

o
b

 

 

M
a

rfo
o

' 

 M
a

n
so

o
b
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 ِeنتِْ  �يِ�ا
َ
`  ِt

َ
بَكِ  +نِ�كِ  كتَِابكُِ  ل َ"َ   �xُْب َ"َ 

مَا
ُ
غْتُمَا �يِ�اك

َ
مَ  `

ُ
ك
َ
بَكُمَا +نِ�كُمَا كتَِابكُُمَا ال بْتُ   َ"َ َ"َ 

غxُْ�  �يِ�اكُن� 
َ
`  

َ
بَكُن�  +نِ�كُن�  كتَِابكُُن�  ن� كُ ل بْنَا  َ"َ َ"َ 

 َyناَ �يِ�ا
َ
بَِ}ْ  +نِ�ِ}ْ  كتَِابِْ  ِ*ْ  ` َ"َ   

ْنُ  �يِ�اناَ َo َا
َ
نَا كتَِانُنَا | بَنَا +غِ� َ"َ   

 
Nota: 
1. Os seguintes Dameers são Baariz. 
C Alif em Fi’l Mudaari’, quatro Seeghahs de Tathniya de Fi’l Amr e Fi’l 

Nahi 

C NOON em dois Seeghahs do Jama’ Muannath (Ghaaib e Mukhaatab). 

C WAAW nas duas Seeghahs de Jama’ Muzakkar. 

C YA Mukhaatabah em Seeghah de Waahid Muannath Mukhaatab. 

2. Os seguintes Dameers são Mustatir 

Assim como o Fi’l Mudaari’, nos cinco Marfoo’ Seeghahs de Fi’l Amr e Fi’l 

Nahi (Waahid Muzakkar e Muannath Ghaaib, Waahid Muzakkar 

Mukhaatab e Waahid e Jama’ Mutakallim) os Dameers são Mustatir.  

Exercício 

Questão número 1: Quantos e quais são os tipos de Dameer que 

existem? 

Questão número 2: A que Dameer Mansoob Muttasil e Dameer 

Majoor Muttasil são ligados? 

Questão número 3: Nas seguintes palavras reconheça os tipos de 
Dameer. 

Tipos de Dameer Palavras Tipos de Dameer Palavras 

بْنَ   َIَ   ُْن
َ
J 
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  *ُِKَِْغ/هَا  تN 
 ِO

َ
نتَْ   ل

َ
, 

هُن/  
َ
بْنَا  ل َIَ 

بَكُمْ   كِتاَبكُُمْ   َIَ 

 Nيِ/اهُمْ   Nِن/كُن/  
بَنَا  َIَ   *ََIَ 

  Tَي/اN   /كِتاَنُهُن 
غْتمُْ  

َ
�ي/اكُمْ   ,ِ 

  ْWِ   ْبَت َIَ 
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Lição número 6 

CAPÍTULO DO  ْ�ِفعِْلْ مَا (FI’L MAADI) 

Tipos de Fi’l Maadi 

1. Fi’l Maadi Ma’roof  

2. Fi’l Maadi Majhool 

1.   
ْ
فِعْلْ مَاِ�ْ مَعْرُ�ْ� Fi’l Maadi Ma’roof (Verbo Activo) 

Método de fazer um Fi’l Maadi Ma’roof: 

O FA e o LAAM Kalimah do Masdar (1) de Thulaathi Mujarrad 
(2) é dado 

Fathah, e ‘AIN Kalimah (3) é algumas vezes dado Fathah, Kasrah ou 

Dammah. Por exemplo:  َ}ُكَر nَسَمِع n!َ َ"َ 

Nota: Desta forma, Fi’l Maadi tem três escalas. 

1. عِلَ   .2  فَعَلَ 
َ
ف فَعُلَ   .3   

Nota Benéfica 

Zabar é chamado Fathah, Zer é chamado Kasrah e Pesh é chamado 

Dammah. 

                                                           

(1) Masdar é aquele Ism do qual as outras palavras são derivadas mas ela mesma não é 

derivada de nenhuma outra palavra. Por exemplo:  !ٌ ْ"َ  (bater),  Eٌْخُو~ُ (Entrar). 
(2) Thulaathi Mujarrad é aquele Kalimah (Ism ou Fi’l) no qual não há nenhuma letra 

extra excepto as três letras originais. Por exemplo:  Fٌْصِد (verdade) na escala de   ,(Fi’lun)  فعِْلٌ 

 !َ َ"َ  (DARABA) na escala de  َفَعَل (FA-‘A-LA) 

(3) A escala da língua Árabe (através da qual o peso de um Kalimah é analisado) é FA, 

‘AIN e LAAM, cuja combinação é  .(FA-‘A-LA)  �فعل� 
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GARDAAN(1) (conjugação) de  
ْ
 فعِْلْ مَاِ�ْ مَعْرُ�ْ�

(fi’l Maadi Ma’roof) com Fathah no ‘AIN Kalimah 

Seeghah Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 
Ghaaib 

Ele um homem atingiu  !ََ"َ 

Tathniyah Muzakkar 
Ghaaib 

Eles dois homens 
atingiram 

بَا َ"َ 

Jama’ Muzakkar 
Ghaaib 

Eles muitos homens 
atingiram 

بُوْ� َ"َ 

Waahid Muannath 
Ghaaib 

Ela uma mulher atingiu  ْبَت َ"َ 

Tathniyah Muannath 
Ghaaib 

Elas duas mulheres 
atingiram 

بَتَا َ"َ 

Jama’ Muannath 
Ghaaib 

Elas muitas mulheres 
atingiram 

بْنَ  َ"َ 

Waahid Muzakkar 
Mukhaatab 

Você um homem 
atingiu 

بْتَ  َ"َ 

Tathniyah Muzakkar 
Mukhaatab 

Vocês dois homens 
atingiram 

بْتُمَا َ"َ 

Jama’ Muzakkar 
Mukhaatab 

Vocês dois homens 
atingiram 

بْتُمْ  َ"َ 

Waahid Muannath 
Mukhaatab 

Você uma mulher 
atingiu 

بْتِ  َ"َ 

Tathniyah Muannath 
Mukhaatab 

Você duas mulheres 
atingiram 

بْتُمَا َ"َ 

Jama’ Muannath 
Mukhaatab 

Vocês várias mulheres 
atingiram 

 �xُْب َ"َ 

                                                           
1 Gardaan significa, mudar a forma da palavra para dar um significado diferente de 

acordo com o exigido pelas regras gramaticais da língua árabe. 
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Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou 
Muannath) 

Eu um homem ou 
mulher atingiu 

بْتُ  َ"َ 

Tathniyah 
ou Jama’ Mutakallim 
(Muzakkar ou 
Muannath) 

Nós dois ou muitos 
homens ou mulheres 
atingiram 

بْنَا َ"َ 

Exercício 

Questão número 1: Explica o método de fazer Fi’l Maadi Ma’roof. 

Questão número 2: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi 

Ma’roof com Fathah no ‘Ain Kalimah dos seguintes Masdars. 

Significado Masdars Significado Masdars 
Para ganhar  ٌكَسْب Sair ou sair  ٌ� ْ̂  خُرُ
Para ser 
paciente 

 فَتْحٌ  Para abrir صَْ�ٌ 

Questão número 3: Reconhecer os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo com isso. 

Seeghah Tradução Verbos 
عْنَاَ�فَ     

 كَتبََ   
 حَرَصْتُمَا  
 خَلقَْتِ   
 سَقَطَتْ   
 نصََبْتُ   
 خَتَمَا  
 سَكَنْتَ   
�سُوْ�  َ~َ 
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Lição número 7 

GARDAAN (CONJUGAÇÃO) DE   
ْ

%ْ̂   فعِْلْ مَاِ�ْ مَعْرُ
(FI’L MAADI MA’ROOF) COM O KASRAH NO ‘AIN KALIMAH 

Seeghah Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 
Ele um homem ouviu  َسَمِع 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 
Eles dois homens ouviram سَمِعَا 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 
ouviram 

 سَمِعُوْ�

Waahid Muannath 

Ghaaib 
Ela uma mulher ouviu  ْسَمِعَت 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

Elas duas mulheres 
ouviram 

 سَمِعَتَا

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 
ouviram 

 سَمِعْنَ 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 
Você um homem ouviu  َسَمِعْت 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 
ouviram 

 سَمِعْتُمَا

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Você muitos homens 
ouviram 

 سَمِعْتُمْ 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 
Você uma mulher ouviu  ِسَمِعْت 

Tathniyah 

Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 
ouviram 

 سَمِعْتُمَا

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 
ouviram 

 �xُْسَمِع 

Waahid Mutakallim Eu um homem ou mulher  ُسَمِعْت 
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(Muzakkar ou 

Muannath) 

ouviu 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou 

Muannath) 

Nós rebocamos ou muitos 
homens ou muitas 
mulheres ouviram 

 سَمِعْنَا

Exercícios 
Questão 1: Escreva e memoriza os Gardaans do Fi’l Maadi Ma’roof 

com Kasrah no ‘Ain Kalimah dos seguintes Masdars: 

Significado Masdars Significado Masdars 

Saber  ٌم
ْ
 ضِحْكٌ  Rir عِل

Imaginar  ٌiحِسْبَا Louvar  ٌْد�َ 

Questão número 2: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 

traduza de acordo com isso. 

Seeghah Tradução Verbos 

 َ�لَِ   
��بَِا  َ 
 ح7َْ#َِ   
 برَقَِتَا  
 عَجِبُوْ�  
 تبَِ�عْتُمْ   
 مَرضِْتُ   
   �xُْغَضِب 
   َiْظَفِر 
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Lição número 8 

GARDAAN (CONJUGAÇÃO) DO  
ْ

%ْ̂  FI’L فعِْلْ مَاِ�ْ مَعْرُ
MAADI MA’ROOF COM DAMMAH NO ‘AIN KALIMAH 

Seeghah  Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem se 
tornou nobre 

 كَرُ{َ 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

Eles dois homens se 
tornaram nobres 

 كَرُمَا

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens se 
tornaram nobres 

 كَرُمُوْ�

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher se 
tornou nobre 

 كَرُمَتْ 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

Elas duas mulheres se 
tornaram nobres 

 كَرُمَتَا

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres se 
tornaram nobres 

 كَرُمْنَ 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem se 
tornou nobre 

 كَرُمْتَ 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens se 
tornaram nobres 

 كَرُمْتُمَا

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens se 
tornaram nobres 

 كَرُمْتُمْ 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher se 
tornou nobre 

 كَرُمْتِ 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres se 
tornaram nobres 

اكَرُمْتُمَ   

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres se 
tornaram nobres 

 �xُْكَرُم 
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Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou 

Muannath) 

Eu um homem ou 

mulher se tornou nobre 
 كَرُمْتُ 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Nós rebocamos ou muitos 

homens ou mulheres se 

tornaram nobres 

 كَرُمْنَا

Exercícios 
Questão número 1: Escreva e memorize o Gardaans de Fi’l Maadi 

Ma’roof com Dammah no ‘Ain Kalimah dos seguintes Masdars: 

Significado Masdars Significado Masdars 

Se tornar limpo  ٌَغَظَافة Se tornou 

próximo 
 قرٌُْ! 

Ser bastante  ٌ3 َ
ْ

 نُعْدٌ  Estar longe كَ�

Questão número 2: Reconheça o Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo com isso. 

Seeghah Tradução Verbos 

نَا  
ْ
 عَقُل

 ب7ْ#َُِ   
 طَهُر7َْ   
 ضَعُفْنَ   

يُمَا    كَُ�ْ
 قَظُمَ   
فَتَا   ُYَ 

تُ   
ْ
 نَطُل

تُمَا  
ْ
 سَهُل
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Lição número 9 

 Eْْفعِْلْ مَاِ�ْ َ�ْهُو  
(FI’L MAADI MAJHOOL OU SEJA VERBO PASSIVO) 

Nota Benéfica:  

Fi’l Maadi Majhool é feito de Maadi Ma’roof. 

Método de fazer Fi’l Maadi Majhool: 

Dê Dammah para o Fa Kalimah de Maadi Ma’roof, dê Kasrah para o 
‘Ain Kalimah e deixe o Laam Kalimah como está ou seja com o Fathah. 

 Por exemplo:  َ?ُِن de e  *َِXُ de   *َِXَ نََ?َ    

Gardaan (conjugação) de Fi’l Maadi Majhool 

Seeghah  Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 
Ele um homem foi 
atingido  !َِ"ُ 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 
Eles dois homens foram 
atingidos بَا ِ"ُ 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 
Eles muitos homens 
foram atingidos �ْبُو ِ"ُ 

Waahid Muannath 

Ghaaib 
Ela uma mulher foi 
atingida  ْبَت ِ"ُ 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 
Elas duas mulheres 
foram atingidas بَتَا ِ"ُ 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 
Elas muitas mulheres 
foram atingidas  َبْن ِ"ُ 
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Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 
Você um homem foi 
atingido  َبْت ِ"ُ 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 
Vocês dois homens 
foram atingidos بْتُمَا ِ"ُ 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 
Vocês muitos homens 
foram atingidos  ْبْتُم ِ"ُ 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 
Você uma mulher foi 
atingida  ِبْت ِ"ُ 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 
Vocês duas mulheres 
foram atingidas بْتُمَا ِ"ُ 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 
Vocês muitas mulheres 
foram atingidas  ِ"ُ �xُْب  

Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou 
mulher foi atingida  ُبْت ِ"ُ 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Nós rebocamos ou 
muitos homens ou 
mulheres foram 
atingidas 

بْنَا ِ"ُ 

Exercício 

Questão número 1: Explica o método de fazer o Fi’l Maadi Majhool. 

Questão número 2: Escreva e memorize os Gardaans do Fi’l Maadi 

Majhool do seguinte Fi’l Maadi Ma’roof. 

Tradução 
Fi’l Maadi 
Ma’roof 

Tradução 
Fi’l Maadi 
Ma’roof 

Tradução 

Ele louvou  َ�َمَد Ele bebeu  !َِYَ 
Ele 
louvou 

Ele negou  َجَحَد Ele ajudou  َ#ََن Ele negou 

Questão número 3: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo. 
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Seeghah Tradução Verbos 

 فُسِدَ   

 قطُِعْتِ   

 جُعِلتَْ   

 بلُغِْتُ   

 جُرحِْنَا  

 خُلقِْتُمْ   

 مُنعَِا  

   �xُِْظُلم 

 طُحِنُوْ�  
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Lição número 10 

CAPÍTULO DO  ْ�� (FI’L MUDAARI’) فعِْلْ مُضَاِ

TIPOS DE FI’L MUDAARI’ 

1. 
ْ

%ْ̂  (Fi’l Mudaari’ Ma’roof) فعِْلْ مُضَاِ�ْ� مَعْرُ

2. Eَْْ�ْهُو �ْ� (Fi’l Mudaari’ Majhool) فعِْلْ مُضَاِ

Nota Benéfica  

Fi’l Mudaari’ Ma’roof é feito de Fi’l Maadi Ma’roof. 

Método de fazer o Fi’l Mudaari’ Ma’roof 

Coloque um dos sinais de Mudaari’ (1) i ny n7 n` (HAMZAH, TA, YA, 

NOON) em frente do Maadi. “%” (FA) Kalimah feito de Saakin, “�” 
(‘AIN) Kalimah é dado Harakah de acordo com o BAAB e o “E” 
(LAAM) Kalimah é dado o Dammah. 

Por exemplo:  ُفَفْتَح (Yaftahu) de  َفَتَح (Fataha),  !ُِ.َْي (Yadribu) de  !ََ"َ 
(Daraba),  ُ#ُْفَن (Yansuru) de  َ#ََن (Nasara). 

Nota 

Então, desta forma os Fi’l Mudaari’ têm três escalas: 

1. .2  فَفْعَلُ   فَفْعُلُ   .3 فَفْعِلُ    

                                                           

(1) Letras do Mudaari’ são quatro (Hamzah, Ta, Ya Noon), a sua combinação é chamada 

de " ْ�ََْي� "  (ATAIN). Eles são chamados de sinais do Mudaari’ e Huroof ATAIN também. 
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Nota Benéfica 1 

Um dos sinais de Fi’l Mudaari’ deve vir no início do Fi’l Mudaari’. 

C Hamzah vem antes do Waahid Mutakallim 

C Ta vem no início dos oito Seeghahs; Waahid, Tathniyah Muannath 

Ghaaib – Waahid, Tathniyah e Jama’ Muzakkar Mukhaatab – 

Waahid, Tathniyah e Jama’ Muannath Mukhaatab. 

C Ya vem no início dos quatro Seeghahs; Waahid, Tathniyah e Jama’ 

Muzakkar Ghaaib - Jama’ Muannath Ghaaib. 

C Noon vem antes do Jama’ Mutakallim. 

Nota Benéfica 2 

C Cinco Seeghahs do Fi’l Mudaari’ têm Rafa’ no fim (Dois: Waahid 

Muzakkar Ghaaib e Mukhaatab – um: Waahid Muannath Ghaaib 

– dois: Waahid e Jama’ Mutakallim); Estes cinco Seeghahs são 

chamados de Marfoo’ Seeghahs. 

C Noon I’raabi é adicionado no fim dos sete Seeghahs (estes 

Seeghahs são: quatro Seeghahs de Tathniyah – Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab e Ghaaib, e Waahid Muannas Mukhaatab); estes são 

chamados os Seeghahs do Noon I’raabi. 

C Noon Dameer é adicionado no fim dos dois Seeghahs (Jama’ 

Muannath Mukhaatab e Ghaaib). 
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Gardaan do Fi’l Mudaari’ Ma’roof com Fathah no ‘Ain Kalimah 

Seeghah Tradução Conjugação 
Waahid Muzakkar 
Ghaaib 

Ele um homem abre ou vai 
abrir 

 فَفْتَحُ 

Tathniyah Muzakkar 
Ghaaib 

Eles dois homens abrem 
ou vão abrir 

 ِiفَفْتَحَا 

Jama’ Muzakkar 
Ghaaib 

Eles muitos homens abrem 
ou vão abrir 

 َiْفَفْتَحُو 

Waahid Muannath 
Ghaaib 

Ela uma mulher abre ou 
vai abrir 

 يَفْتَحُ 

Tathniyah Muannath 
Ghaaib 

Elas duas mulheres abrem 
ou vão abrir 

 ِiيَفْتَحَا 

Jama’ Muannath 
Ghaaib 

Elas muitas mulheres 
abrem ou vão abrir 

 فَفْتَحْنَ 

Waahid Muzakkar 
Mukhaatab 

Você um homem abre ou 
vai abrir 

تَحُ يَفْ   

Tathniyah Muzakkar 
Mukhaatab 

Vocês dois homens abrem 
ou vão abrir 

 ِiيَفْتَحَا 

Jama’ Muzakkar 
Mukhaatab 

Vocês muitos homens 
abrem ou vão abrir 

 َiْيَفْتَحُو 

Waahid Muannath 
Mukhaatab 

Você uma mulher abre ou 
vai abrir 

 يَفْتَحِْ�َ 

Tathniyah Muannath 
Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 
abrem ou vão abrir 

 ِiيَفْتَحَا 

Jama’ Muannath 
Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 
abrem ou vão abrir 

 يَفْتَحْنَ 

Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou mulher 
abre ou vai abrir 

تَحُ 
ْ
ف
َ
` 

Tathniyah 
ou Jama’ 
Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Nós dois ou muitos 
homens ou mulheres 
abrimos ou vamos abrir 

 غَفْتَحُ 
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Exercício 

Questão número 1: Explica o método de fazer Fi’l Mudaari’ Ma’roof. 

Questão número 2: Quais dos sinais do Fi’l Mudaari’ vêm no início, 

quantos e quais são os Seeghahs? 

Questão número 3: No final de quantas e quais Seeghahs vêm o Noon 

Dameer? 

Questão número 4: Dos seguintes Seeghahs do Fi’l Maadi Ma’roof, 

escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Mudaari’ Ma’roof com o 
Fathah no ‘Ain Kalimah. 

Tradução 
Fi’l Maadi 

Ma’roof 
Tradução  

Fi’l Maadi 

Ma’roof 

Ele levantou  َفَع�َ Ele veio  َ}َِقد 
Ele cortou  َقَطَع Ele fez  َجَعَل 

Questão número 5: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo com isso. 

Seeghah Tradução Verbos 
   ِiَزَْنا

َ
� 

   ِimَ� تزََْ
 Dَْحَدُ   

   َiَْ�ْدَعُو 

شْهَدُ   
َ
` 

 يَفْقَهُ   
   ِi�ََيضَْح 
فَْظُ   

َ
o 

 فَمْنَعْنَ   
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Lição número 11 

GARDAAN DOS  
ْ

%ْ̂   فعِْلْ مُضَاِ�ْ� مَعْرُ
(FI’L MUDAARI’ MA’ROOF) COM KASRAH NO ‘AIN 

KALIMAH 

Seeghah Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem bate ou 

vai bater 
 يَْ.ُِ! 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

Eles dois homens 

batem ou vão bater 
 ِiبَا  يَْ.ِ

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 

batem ou vão bater 
 َiْبُو  يَْ.ِ

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher bate 

ou vai bater 
 تَْ.ُِ! 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

Elas duas mulheres 

batem ou vão bater 
 ِiبَا  تَْ.ِ

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

batem ou vão bater 
بْنَ   يَْ.ِ

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem bate 

ou vai bater 
 تَْ.ُِ! 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 

batem ou vão bater 
 ِiبَا  تَْ.ِ
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Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

batem ou vão bater 
 َiْبُو  تْ.ِ

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher bate 

ou vai bater 
بِْ�َ   تَْ.ِ

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

batem ou vão bater 
 ِiبَا  تَْ.ِ

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 

batem ou vão bater 
بْنَ   تَْ.ِ

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou 

mulher bato ou vou 

bater 
 !ُِ"ْ

َ
` 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

batemos ou vamos bater 
 نَْ.ُِ! 

Exercício 

Questão número 1: Dos seguintes Seeghahs de Fi’l Maadi Ma’roof, 

escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Mudaari’ Ma’roof com Kasrah 

no ‘Ain Kalimah. 

Tradução 
Fi’l Maadi 

Ma’roof 
Tradução 

Fi’l Maadi 

Ma’roof 

Ele girou  
َ

%َ�َ Ele dominou  ََغَلب 

Ele voltou  َجََع� Ele abriu  َكَشَف 

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf 

 

 

 

 

31 

Questão número 2: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo com isso. 

Seeghah Tradução Verbos 

   َiْلْفُِو
َ
� 

   َiْيسَْبتُِو 
 فَبْطِشُ   
   ِiَ�ْصِفَا 

   ِi
َ

ْمِلا
َ
� 

 غَطْمِسُ   
   َi ْ̂  يَفْقِدُ
   ُ� فَقْدِ
نَ   

ْ
 فَغْزِل
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Lição número 12 

GARDAAN DE  
ْ

%ْ̂  ’FI’L MUDAARI) فعِْلْ مُضَاِ�ْ� مَعْرُ

MA’ROOF) COM DAMMAH NO ‘AIN KALIMAH 

Conjugação Tradução Seeghah 

 Ele um homem ajuda ou فَنُْ#ُ 
vai ajudar 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 ِi�َ#ُْفَن Eles dois homens ajudam 
ou vão ajudar 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

 َi ْ̂  Eles muitos homens فَنُْ#ُ
ajudam ou vão ajudar 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher ajuda ou يَنُْ#ُ 
vai ajudar 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

 ِi�َ#ُْيَن Elas duas mulheres 
ajudam ou vão ajudar 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

 َi  Elas muitas mulheres فَنُْ#ْ
ajudam ou vão ajudar 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

 Você um homem ajuda يَنُْ#ُ 
ou vai ajudar 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

 ِi�َ#ُْيَن Vocês dois homens 
ajudam ou vão ajudar 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

 َi ْ̂  Você muitos homens يَنُْ#ُ
ajudam ou vão ajudar 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

ينَْ   Você uma mulher ajudar يَنُْ#ِ
ou vai ajudar 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

 ِi�َ#ُْيَن Vocês duas mulheres 
ajudam ou vão ajudar 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 َi  Vocês muitas mulheres يَنُْ#ْ
ajudam ou vão ajudar 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 
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نُْ#ُ 
َ
` 

Eu um homem ou 
mulher ajudamos ou 
vamos ajudar 

Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

 غَنُْ#ُ 
Nós dois ou muitos 
homens ou mulheres 
ajudam ou vamos ajudar 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Exercício 

Questão número 1: Dos seguintes Seeghahs de Fi’l Maadi 

Ma’roof, escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Mudaari’ Ma’roof 

com Dammah no ‘Ain Kalimah. 

Tradução 
Fi’l Maadi 
Ma’roof 

Tradução 
Fi’l Maadi 
Ma’roof 

Ele se tornou 
nobre 

 ُYَ 
َ

%  Ele criou  ََخَلق 

Ele se tornou 
puro 

 قَبَدَ  Ele adorava لطَُفَ 

Questão número 2: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos 
e os traduza de acordo com isso. 

Seeghah Tradução Verbos 
   ُ;ُْ�َ 
   َiَْ�ْرُصُو 
بُْ#ُ   

َ
` 

 ندَْخُلُ   
ْكُمُ    َ� 
رجُْنَ َ�ْ     
   ُEُفَبْذ 
   َiْْسُد َ� 
 يبَْسُطُ   
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Lição número 13 

 Eَْْ�ْهُو �ْ� (FI’L MUDAARI’ MAJHOOL) فعِْلْ مُضَاِ

Notas Benéficas  

Fi’l Mudaari’ Majhool é feito de Fi’l Mudaari’ Ma’roof. 

Método de fazer o Fi’l Mudaari’ Majhool 

Dê ao Dammah o sinal de Mudaari’ (Hamzah, Ta, Ya, ‘Ain), dê ao 
‘Ain Kalimah um Fathah (se ainda não tiver um Fathah) e deixe o 
Laam Kalimah assim como estiver ou seja com o Dammah. Por 

exemplo:  !َُ.ُْي para !ُِ.َْفُنَْ#ُ  � ي para  ُ#ُْفُفْتَحُ  ، فَن para  ُفَفْتَح  
Gardaan do Fi’l Mudaari’ Majhool 

Seeghah  Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem está a 

ser atingido ou vai ser 

atingido 

 يُْ.َُ! 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

Eles dois homens 

estão a ser atingidos 

ou vão ser atingidos 

 ِiبَا  يُْ.َ

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 

estão a ser atingidos 

ou vão ser atingidos 

 َiْبُو  يُْ.َ

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher está a 

ser atingida ou vai ser 
 !ُ  تُْ.َ
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atingida 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

Elas duas mulheres 

estão a ser atingidas 

ou vão ser atingidas 

بَاiِ تُْ.َ   

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

estão a ser atingidas ou 

vão ser atingidas 

بْنَ   يُْ.َ

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem está 

a ser atingido ou vai 

ser atingido 

 !ُ  تُْ.َ

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 

estão a ser atingidos 

ou vão ser atingidos 

 ِiبَا  تُْ.َ

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

estão a ser atingidos 

ou vão ser atingidos 

 َiْبُو  تُْ.َ

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher está 

sendo atingida ou vai 

ser atingida 

بِْ�َ   تُْ.َ

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

estão a ser atingidas 
 ِiبَا  تُْ.َ
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ou vão ser atingidas 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas 

mulheres estão a ser 

atingidas ou vão ser 

atingidas 

بْنَ   تُْ.َ

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou 

mulher estou sendo 

atingido ou vou ser 

atingido 

 !ُ َ"ْ
ُ
` 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou 

Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

estamos a ser 

atingidos ou vamos 

ser atingidos 

 نُْ.َُ! 

Exercício 

Questão número 1: Explica o método de fazer o Fi’l Mudaari’ 

Majhool 

Questão número 2: Dos seguintes Seeghahs do Fi’l Mudaari’ Ma’roof, 
escreva e memorize os Gardaans do Fi’l Mudaari’ Majhool. 

Tradução 
Fi’l Mudaari’ 

Ma’roof 
Tradução 

Fi’l Mudaari’ 

Ma’roof 

Ele lava ou vai  ُفَغْسِل Ele abre ou ele  ُفَفْتَح 
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lavar vai abrir 

Ele joga ou vai 

jogar 
عَبُ 

ْ
 Ele mata ou يلَ

vai matar 
 فَقْتُلُ 

Questão número 3: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo.  

Seeghah  Tradução Verbos 

 غُقْصَدُ   
   َiْقُوVَُْير 
نَ   

ْ
 يُفْصَل

   ِi�َفُنْظَر 
نْعَ   

ُ
 ث`

 فُمْنَعْنَ   
 يُظْلمَِْ�َ   
   َiُْو� ترَُْ
   ِiتسُْمَعَا 

Exercícios Combinados de Maadi e Mudaari’, 

Ma’roof e Majhool. 

Questão número 1: Separa Fi’l Maadi e Mudaari’ - Ma’roof e Majhool 

– dos seguintes verbos. Além disso, identifique no Maadi e Mudaari’ 

Ma’roof os verbos que estão com Dammul-‘Ain, Fathul-‘Ain e Kasrul-

‘Ain. 
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Dammul-‘Ain/ 

Fathul-‘Ain/ 

Kasrul-‘Ain 

Ma’roof/ 

Majhool 

Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Verbos 

   
Ele entendeu  َفَهِم 

   Ele cavalga ou 

vai cavalgar 
 يرَْكَبُ 

   Ele gasta ou vai 

gastar 
 ُEُفَبْذ 

   Ele foi deixado  َeُِتر 

   Ele se tornou 

honesto 
 
َ

%ُYَ 

   Ele faz justiça ou 

fará justiça 
 Eُِفَعْد 

   Ele está a receber 

o sustento 
 FُVَُْير 

   Ele sentou  ََجَلس 

Questão número 2: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo. 

Seeghah Tradução Verbos 

   َ
ْ

 فَبْحَ¢

نَا  
ْ
 جَعَل

   ِiيَغْرُبَا 
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 مُنعَِتَا  

 فزَِ�َ   

   َiْسُو� تدَُْ

 بعُِثْتُ   

ْمَلِْ�َ   
ُ
� 

 َ�ْطَفُ   

نَ   
ْ
� َpُْي 

 غَرَبَتْ   

 يَقْرُِ¤   

   �xُْكَتَب 

 ظُلمِْنَ   

 

  

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf  

 

 

 

 

40 

Lição número 14 

CAPÍTULO DE  ِْلْ �مَْرْ فع  (FI’L AMR) 

Tipos de Fi’l Amr: 

1. Fi’l Amr Ma’roof 2. Fi’l Amr Majhool 

Nota Benéfica 

Fi’l Amr é feito de Fi’l Mudaari’. Qualquer que seja o Seeghah de Fi’l 

Amr que precise ser feito, vai ser feito do mesmo tipo de Seeghah do 

Fi’l Mudaari’, por exemplo, Ghaaib do Ghaaib, Mukhaatab do 

Mukhaatab, Mutakallim do Mutakallim, Ma’roof do Ma’roof e 
Majhool do Majhool. 

1.   
ْ
مْرْمَعْرُ�ْ�

َ
�فِعْلْ  (Fi’l Amr Ma’roof) 

Tipos de Fi’l Amr Ma’roof de acordo com a sua formação 

1. Fi’l Amr Mukhaatab Ma’roof 

2. Fi’l Amr Ghaaib e Mutakallim Ma’roof 

 
ْ
مْرDُْاَطَبْ مَعْرُ�ْ�

َ
� (Fi’l Amr Mukhaatab Ma’roof) فِعْلْ 

Método de fazer Fi’l Amr Mukhaatab Ma’roof: 

1. Mutaharrik 

C Fi’l Amr Mukhaatab Ma’roof tem seis Seeghahs dos quais são 

feitos de Fi’l Mudaari’ Mukhaatab Ma’roof. Depois de deixar o 

Harf de Mudaari’ (TA) do Mudaari’ Mukhaatab Ma’roof, a 
seguinte letra vai ter uma das duas condições: 

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf 

 

 

 

 

41 

1.  ْY�مُتحََر Mutaharrik  

 .Saakin سَاكِنْ  .2
C Depois de deixar o Harf do Mudaari’ se a letra a seguir ser 

Mutaharrik, então faça a última letra Saakin – desde que a última 

letra não seja Harf ‘Illat, (1) Noon I’raabi ou Noon Dameeri. Por 

exemplo:  ْعِد do   تعَِدُ  

C Se a última letra ser Harf ‘Illat ou Noon I’raabi, deve ser 
descartada. 

Por exemplo:  ِF do do عِدَ� , تَِ¥ْ    ِi�َتعَِد  

C Se tiver Noon Dameeri no final, não vai mudar. Por exemplo:  َiْعِد 
do   َiْتعَِد  

2. Saakin 

C Depois de descartar o Harf do Mudaari’, se a letra a seguir ser 

Saakin, então Hamzah Wasli (2) vai ser adicionada no começo, se o 

Harakah do ‘Ain Kalimah é Dammah, então o Dammah vai ser 

dado ao Hamzah Wasli caso contrário Kasrah vai ser dado, em 

ambos os casos a última letra vai será feita Sakin, desde que a 

última letra não seja Harf ‘Illat, Noon I’raabi ou Noon Dameeri. 

                                                           (1 ) Alif, Waaw e Ya são chamados Huroof ‘Illat e o resto das letras no alfabeto Árabe são 

chamadas Huroof Saheehah. 

(2) Hamzah Wasli é aquele Hamzah no qual é escrito e pronunciado, mas quando vem 

para o meio do discurso, é deixado de proferir ou seja, não é pronunciado.  
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Por exemplo: do �سِْمَعْ  ,يَنُْ#ُ  do �نُُْ#ْ   , تسَْمَعُ    ِ"ِْ� !ْ do   !ُِ.َْت  

C Se a última letra é Harf ‘Illat ou Noon I’raabi, eles vão ser 
descartados. 

Por exemplo:  ُ�~ُْ� do  ْنُُْ#َ� ,تدَْعُو� do  ِi�َ#ُْيَن,  ِ}�ِْ� do ْ¦َِْبَا ,تر ِ"ِْ� do   iِبَا تَْ.ِ  

C Se tiver um Noon Dameeri no fim, não vai mudar. 

Por exemplo:  َi do  َi �نُُْ#ْ بْنَ  ,تنُْ#ْ ِ"ِْ� do   َبْن تَْ.ِ  

Gardaan do Fi’l Amr Mukhaatab Ma’roof 
Conjugação Tradução Seeghah 

 !ِْ"ِْ� Você um homem deve 

atingir 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

بَا ِ"ِْ� Vocês dois homens 

devem atingir 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

 ِ بُوْ�� ِ"ْ  Vocês muitos homens 

devem atingir 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

 ْ§ِ ِ"ِْ� Você uma mulher deve 

atingir 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

بَا ِ"ِْ� Vocês duas mulheres 

devem atingir 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 Vocês muitas mulheres �ِْ"ِبْنَ 

devem atingir 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 
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Exercício 

Questão número 1. Explica o método de fazer o Fi’l Amr Mukhaatab 

Ma’roof. 

Questão número 2. Escreva o Gardaan de Fi’l Amr Mukhaatab 

Ma’roof dos seguintes verbos: 

Tradução Verbos Tradução Verbos 

Você corre ou vai 

correr 
 Você agradece ou vai يَهْرُُ! 

agradecer 
 تشَْكُرُ 

Você exige ou vai 

exigir 
 Você memoriza ou يَطْلُبُ 

vai memorizar 
ْفَظُ 

َ
� 

Questão número 3. Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo. 

Seeghah Tradução Verbo 

�كَعْنَ   ِْ� 
لُ   

ْ
ظْ �غُ  

  �ْ̂  �قُْبُدُ
 �ِْ~فَعْ   
رُقاَ  

ْ
 �فُ

 �سُْكُنْ   
 �عِْدِلوُْ�  
   ْ� َYِْ� 
   ْyِسُْجُد� 
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Lição número 15 

CAPÍTULO DO  
ْ

%ْ̂ مْ مَعْرُ
¨
مُتََ© َ̂  فعِْلْ �مَْرَْ»ئبِْ 

(FI’L AMR GHAAIB E MUTAKALLIM MA’ROOF) 

Método de fazer Fi’l Amr Ghaaib e Mutakallim Ma’roof: 

C Adicione o Laam Maksoor no início do Fi’l Mudaari’ Ghaaib e 

Mutakallim Ma’roof e coloque o Jazam (Sukoon) na letra final, desde 

que o Harf ‘Illat, Noon I’raabi ou Noon Dameeri não esteja no final.  

Por exemplo:  !ِْ.َْjِ do  !ُِ.َْي 

C Se tiver o Harf ‘Illat ou Noon I’raabi, solte-os do final.  

Por exemplo: بَا   ِ.َْjِ do iِبَا jِ doَدْ�ُ  ,يَْ.ِ   يدَْعُوْ 

C Se tiver o Noon Dameeri, não vai haver nenhuma mudança nele.  

Por exemplo: jِ doَْ.ِبْنَ   بْنَ   يَْ.ِ   

Gardaan do Fi’l Amr Ghaaib e Mutakallim Ma’roof 

Conjugação Tradução Seeghah 

 !ِْ.َْjِ Ele um homem devia atingir 
Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

بَا ِ.َْjِ Eles dois homens deveriam 
atingir 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

بُوْ� ِ.َْjِ Eles muitos homens deveriam 
atingir 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 !ِْ.َْ¬ِ Ela uma mulher devia atingir 
Waahid Muannath 

Ghaaib 

بَا ِ.َْ¬ِ Elas duas mulheres deveriam 
atingir 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

بْنَ  ِ.َْjِ Elas muitas mulheres 
deveriam atingir 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 
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 !ِْ"ْ
َ
 Eu um homem ou mulher لأِ

devia atingir 
Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

 !ِْ.َْ|ِ 
Nós dois ou muitos homens 
ou mulheres deveríamos 
atingir 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Exercício 

Questão número 1. Explica o método de fazer Fi’l Amr Ghaaib e 

Mutakallim Ma’roof. 

Questão número. Escreva e memorize os Gardaan do Fi’l Amr 

Ghaaib e Mutakallim Ma’roof dos seguintes verbos:  

Verbo Tradução Verbo Tradução 

 Ele proíbe ou vai فَمْنَعُ 

proibir 
 ُEِPَْف Ele desce ou vai descer 

 Você se aproxima يَقْرُُ! 

ou vai se aproximar 
 Ele cavalga ou vai يرَْكَبُ 

cavalgar 

Questão número 3. Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 

traduza de acordo. 

Seeghah Tradução Verbos 
 jَِحْكُمْ   
  �ْ̂  jَِنْظُرُ
 jِضَْحََ�   
قْمَلْ   

َ
 لأِ

تُبْ   
ْ
 ِ¬كَ

 ِ|جَْهَلْ   
 jَِفْرحَْنَ   
 ِ¬صَْفَحَا  
  �ْ̂  jِعَْبُدُ
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Lição número 16 

CAPÍTULO DO  Eْْفعِْلْ �مَْرَْ�ْ هُو (FI’L AMR MAJHOOL) 

Método de fazer o Fi’l Amr Majhool: 

C Adicione o Laam Maksoor no início do Fi’l Mudaari’ Majhool e 

coloque o Jazam (Sukoon) na letra final, desde que não haja Harf 

‘Illat, Noon I’raabi ou Noon Dameeri no final. 

Por exemplo:   !َْ.ُْjِ do   !ُ   يُْ.َ

C Se houver Harf ‘Illat ou Noon I’raabi, deve ser descartado. 

Por exemplo: بَا َ.ُْjِ do  ِiبَا يدُْٰ®   jِ doُدْ�َ  ,يُْ.َ  

C Se tiver um Noon Dameeri, não vai mudar de forma alguma. 

Por exemplo:  َبْن َ.ُْjِ do  َبْن   يُْ.َ

Gardaan do Fi’l Amr Majhool 

Seeghah  Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 
Ele um homem devia 

atingir 
 !َْ.ُْjِ 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 
Eles dois homens 

deveriam atingir 
بَا َ.ُْjِ 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 
Eles muitos homens 

deveriam atingir 
بُوْ� َ.ُْjِ 

Waahid Muannath 

Ghaaib 
Ela uma mulher devia 

atingir 
 !َْ.ُْ¬ِ 
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Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

Elas duas mulheres 

deveriam atingir 
بَا َ.ُْ¬ِ 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

deveriam atingir 
 َ.ُْjِ َبْن  

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem 

deveria ser atingir 
 !َْ.ُْ¬ِ 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 

deveriam ser 

atingidos 
بَا َ.ُْ¬ِ 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos 

homens deveriam ser 

atingidos 
بُوْ� َ.ُْ¬ِ 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher 

deve ser atingida 
 ْ§ِ َ.ُْ¬ِ 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

deveriam ser 

atingidas 
بَا َ.ُْ¬ِ 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas 

mulheres deveriam 

ser atingidas 
بْنَ  َ.ُْ¬ِ 

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou 

mulher devia ser 

atingido 
 !ْ َ"ْ

ُ
 لأِ
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Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou muitas 

mulheres deveríamos 

ser atingidos 

 !َْ.ُْ|ِ 

Exercício 
 

Questão número 1. Explica o método de fazer o Fi’l Amr Majhool. 

Questão número 2. Escreva e memorize os Gardaan do Fi’l Amr 

Majhool dos seguintes verbos: 

Tradução Verbos 

Ele/Está sendo escrito ou vai ser escrito  ُيكُْتَب 

Ele está a ser exigido ou vai ser exigido  َُفُطْلب 

Ele está sendo feito para ser paciente ou vai ser feito 

para ser paciente 
 يصَُْ�ُ 

Ele está a ser feito para ser separado ou vai ser feito 

para ser separado 
 فُفْصَلُ 

 

Questão número 3. Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo. 

Seeghah Tradução Verbo 

قُوْ�    ليُِْ	َ

   ْ� َPُْ|ِ 
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Vجَْرْ   
ُ
 لأِ

 jُِمْضَعْنَ   

 jُِقْصَدَ�  

 ِ¬جُْمَعْنَ   

 

  

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf  

 

 

 

 

50 

Lição número 17 

CAPÍTULO DO  ْ°َِفعِْلْ ن (FI’L NAHI) 

Definição do Fi’l Nahi 

Nahi é aquele Fi’l através do qual alguém é impedido de fazer algo.  

Por exemplo:  !ِْ.َْت
َ

 (você não deve atingir) لا
Nota: Fi’l Nahi não é um Fi’l permanente, mas o Laam do Nahi é 

adicionado no início do Fi’l Mudaari’ devido ao qual o Jazam 
(Sukoon) vem no fim do Mudaari’. 

Tipos de Fi’l Nahi: 

1.  
ْ

%ْ̂  (Fi’l Nahi Ma’roof) فعِْلْ نَِ°ْ مَعْرُ

2.  Eْْفعِْلْ نَِ°ْ َ�ْهُو (Fi’l Nahi Majhool) 

Fi’l Nahi Ma’roof 

Método de fazer o Fi’l Nahi Ma’roof: 

C Adicione o Laam do Nahi no início do Fi’l Mudaari’ Ma’roof e 

coloque o Jazam (Sukoon) no fim do Mudaari’, desde que não 

haja um Harf ‘Illat, Noon I’raabi ou Noon Dameeri no final. 

Por exemplo:  !ِْ.َْي
َ

 يَْ.ُِ!  do لا

C Se haver um Harf ‘Illat ou Noon I’raabi, descarte-o. Por 

exemplo:  ُ�َْيد
َ

بَا , يدَْعُوْ  do لا يَْ.ِ
َ

بَاdo  ِi لا  يَْ.ِ

C Se tiver um Noon Dameeri, não vai mudar em nada. 

Por exemplo:  َتَْ.ِ بْن
َ

بْنَ  do لا  تَْ.ِ
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Gardaan do Fi’l Nahi Ma’roof 

Conjugação Tradução Seeghah 

 يَْ.ِْ! 
َ

 Ele um homem não devia لا
atingir 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

بَا  يَْ.ِ
َ

 Eles dois homens não لا
deveriam ter atingido 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

بُوْ�  يَْ.ِ
َ

 Eles muitos homens não لا
deveriam ter atingido 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 تَْ.ِْ! 
َ

 Ela uma mulher não devia لا
atingir 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

بَا  تَْ.ِ
َ

 Elas duas mulheres não لا
deveriam atingir 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

بْنَ   يَْ.ِ
َ

 Elas muitas mulheres não لا
deveriam atingir 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

 تَْ.ِْ! 
َ

 Você um homem não devia لا
atingir 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

بَا  تَْ.ِ
َ

 Vocês dois homens não لا
deveriam atingir 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

بُوْ�  تَْ.ِ
َ

 Vocês muitos homens não لا
deveriam atingir 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

 ْ§ِ  تَْ.ِ
َ

 Você uma mulher não لا
devia atingir 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

بَا  تَْ.ِ
َ

 Vocês duas mulheres não لا
deveriam atingir 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

بْنَ   تَْ.ِ
َ

 Vocês muitas mulheres لا
não deveriam atingir 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

 !ِْ"ْ
َ
` 

َ
 Eu um homem ou mulher لا

não devíamos atingir 
Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

 نَْ.ِْ! 
َ

 لا
Nós dois ou muitos 
homens ou mulheres não 
deveríamos atingir 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 
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Exercício 

Questão número 1. Explica o método de fazer o Fi’l Nahi Ma’roof. 

Questão número 2. Escreva e memorize os Gardaan do Fi’l Nahi 
Ma’roof dos seguintes verbos: 

Tradução Verbos Tradução Verbos 

Ele raspa ou vai 

raspar a cabeça 
 َ�لْقُِ 

Ele faz a 

agricultura ou vai 

fazer a agricultura 

 ُ�� يزََْ

Ele repreende ou vai 

repreender 
 Ele corta ou vai فَنْهَرُ 

cortar 
 فَقْطَعُ 

Questão número 3. Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos e os 
traduza de acordo. 

Seeghah Tradução Verbos 

فَبْخَسْ   
َ

 لا

زَْغِْ�َ   
َ
�

َ
 لا

يَقْرَعُوْ�  
َ

 لا

نسَْخَرْ   
َ

 لا

سُدْ   
ْ
ف
َ
`
َ

 لا

 َ�ْرجُْنَ   
َ

 لا

 Dَعَْلوُْ�  
َ

 لا

بسِْنَ   
ْ
 تلَ

َ
 لا

تكَْفُرَ�  
َ

 لا
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Lição número 18 

Eْفعِْلْ نَِ°ْ َ�ْهُو (FI’L NAHI MAJHOOL) 

Método de fazer o Fi’l Nahi Majhool: 

C Adicione o Laam do Nahi no início do Fi’l Mudaari’ Majhool e 

colocar o Jazam (Sukoon) no fim do Mudaari’, desde que não haja 
nenhum Harf ‘Illat, Noon I’raabi ou Noon Dameeri no final. 

Por exemplo:  !َْ.ُْي
َ

 يُْ.َُ!  do لا

C Se haver um Harf ‘Illat ou Noon I’raabi, descarte-o.  

Por exemplo:   َ�ُْيد
َ

لا  do   َب يُْ.َ
َ

اnيدُْٰ® لا do  ِiبَا   يُْ.َ

C Se tiver um Noon Dameeri, não vai mudar em nada. 

Por exemplo:  َبْن يُْ.َ
َ

بْنَ  do لا  يُْ.َ

Gardaan do Fi’l Nahi Majhool 

Seeghah Tradução Conjugação 
Waahid Muzakkar 

Ghaaib 
Ele um homem não 

deve ser atingido  !َْ.ُْي 
َ

 لا

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 
Eles dois homens não 

deveriam ser atingidos بَا  يُْ.َ
َ

 لا

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 

não deveriam ser 

atingidos 

بُوْ�  يُْ.َ
َ

 لا

Waahid Muannath 

Ghaaib 
Ela uma mulher não 

deve ser atingida  !َْ.ُْت 
َ

 لا
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Tathniyah Muannath 

Ghaaib 
Elas duas mulheres não 

deveriam ser atingidas بَا  تُْ.َ
َ

 لا

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

não deveriam ser 

atingidas 
بْنَ   يُْ.َ

َ
 لا

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 
Você um homem não 

deve ser atingido  !َْ.ُْت 
َ

 لا

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 
Você dois homens não 

deveriam ser atingidos 
بَا  تُْ.َ

َ
 لا

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

não deveriam ser 

atingidos 

بُوْ�  تُْ.َ
َ

 لا

Waahid Muannath 

Mukhaatab 
Você uma mulher não 

devia ser atingida 
 ْ§ِ  تُْ.َ

َ
 لا

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

não deveriam ser 

atingidas 

بَا  تُْ.َ
َ

 لا

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 

não deveriam ser 

atingidas 
بْنَ   تُْ.َ

َ
 لا

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou 

mulher não deveríamos 

ser atingidos 
 َ"ْ

ُ
` 

َ
ْ! لا  

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

não deveríamos ser 

atingidos 

 نُْ.َْ! 
َ

 لا
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Exercício 

Questão número 1: Explica o método de fazer o Fi’l Nahi Majhool 

Questão número 2: Dos seguintes Seeghahs, escreva e memorize os 

Gardaans do Fi’l Nahi Majhool.  

Tradução Verbos 

Ele está sendo impedido ou vai ser impedido  

Ele/ está sendo protegido ou vai ser protegido  

Ele está sendo elogiado ou vai ser elogiado  

Ele está sendo elevado ou vai ser elevado  

Exercícios Combinados de Fi’l Amr, Nahi, Ma’roof e 

Majhool 

Questão número1: Reconheça os Seeghahs dos seguintes verbos, além 

do mais identifique o Amr, Nahi, Ma’roof e Majhool. 

Ma’roof/ 
Majhool 

Amr/ 
Nahi Seeghah Tradução Verbo 

   Ele um homem 
devia ficar em 
silêncio 

 ليِسَْكُتْ 

   Você um homem 
não devia ser 
negado 

ْحَدْ  ُ´
َ

 لا

   Eles dois homens 
deveriam ser 
recolhidos 

 
َ

 jُِحْمَلا
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   Ele um homem 
devia estar 
quebrado  

 ْ	َ
ْ
 jِكُ

   Ele um homem 
devia fazer justiça  Eِْعَْدjِ 

   Ele um homem não 
devia descer  EِْPَْف 

َ
 لا

   Eles todos os 
homens não 
deveriam ser 
cortados 

 فُقْطَعُوْ�
َ

 لا

   Você um homem 
devia ser conhecido  

ْ
 ِ¬عُْرَ%

   Você uma mulher 
devia ser 
privilegiada 

 ْµِسِْعَد� 

   Vocês todos os 
homens não 
deveriam causar 
danos 

�ْ̂ يَفْسُدُ
َ

 لا

 

  

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf 

 

 

 

 

57 

Lição número 19 

CAPÍTULO DO HUROOF ASLIYAH 
E ZAAIDAH 

Nota Benéfica 

A escala da língua árabe (com a qual das palavras são pesadas) é 

“%” (FA), “�” (‘Ain) e “E” (Laam), a combinação das quais é 

 (1)�”فعل“
Definição de Huroof Asliyah 

Huroof Asliyah são aqueles Huroof que vêm como oposto do Fa, ‘Ain 

e Laam Kalimah. 

Exemplos de Huroof Asliyah: 

 !ََ"َ sobre o peso (ou seja sobre a medida de) 

de  َفَعَل 

    E =   !  � =   �   % =   ¤ فَعَلَ    =   !ََ"َ  

 

                                                           

(1) Na língua árabe, a escala de Thulaathi Mujarrad é Fa, ‘Ain e laam, no Rubaa’ee 

Mujarrad é Fa, ‘Ain ae dois Laams, e em Khumaasi Mujarrad é Fa, ‘Ain e três Laams. 
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مٌ 
ْ
  فعِْلٌ  sobre ao peso de عِل

  E = }  �= E  % = �   ٌفعِْل = مٌ عِ 
ْ
ل  

Definição de Huroof Zaaidah 

Huroof Zaaidah são aqueles Huroof dos quais não são os opostos de 

Fa, ‘Ain e Laam Kalimah.  

Exemplo de Huroof Zaaidah 

رَ{َ 
ْ
ك
َ
` sobre o peso de  َعَل

ْ
ف
َ
` 

) �Vئدہ
َ
� E = { همز� (` =  � e = % 

 فعَِاSobre o peso de  Eٌ كتَِاٌ! 

 فعَِاEٌ  = كتَِاٌ!  % = E 7 =  � e = ! �لف �Vئدہ

Exercício 

Questão número 1: Como se deve pesar as palavras na língua 

Árabe? 

Questão número 2: Quais são os Huroof Asliyah e o Huroof 

Zaaidah? Explica com um exemplo. 
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Questão número 3: Escreva os pesos das seguintes palavras, e além do 
mais separe os Huroof Asliyah e Huroof Zaaidah. 

Huroof 

Zaaidah 
Huroof Asliyah 

Pesos Palavras Laam 

Kalimah 

‘Ain 

Kalimah 

Fa 

Kalimah  

      !ٌِ� ضَا

مٌ      
ْ
 ظُل

 فَفْتَحُ      

 مَعْلوُْ{ٌ      

 حَسِبَ      

رَ{َ      
ْ
ك
َ
` 

 �سِْتَغْفَرَ      

 قَاتلََ      

 �جِْتَنبََ      

      َi   نََ#ْ

قْبُدْ      
ُ
`  

نَا     
ْ
  جَعَل

      ِiقَاVَُْير  
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Lição número 20 

CAPÍTULO DE  ْ¹ِ
َ

لا
ُ
 (THULAATHI) ث

Tipos de Thulaathi 

¹ِْ ُ�َر�~ْ  .1
َ

لا
ُ
 (Thulaathi Mujarrad) ث

¹ِْ مَزِيْدْ فيِْهْ  .2
َ

لا
ُ
 (Thulaathi Mazeed Feeh) ث

Definição de Thulaathi Mujarrad 

Thulaathi Mujarrad é aquele Kalimah (Ism ou Fi’l) no qual não 
nenhuma letra extra excepto os três Huroof Asliyah (letras originais). 

Exemplo de Thulaathi Mujarrad Ism: 

 Fٌْصِد (verdade) sobre o peso de  ٌفعِْ ل  
F = E ~ =  � ¼ =   %   Fٌْفعِْلٌ   = صِد 

Exemplos de Thulaathi Mujarrad Fi’l 

 !ََ"َ (ele atingiu) sobre o peso de  َفَعَل  
 ! � E � �  �  ¤ � %   !ََ"َ فَعَلَ   �  

Definição de Thulaathi Mazeed Feeh 

Thulaathi Mazeed Feeh é aquele Kalimah (Ism ou Fi’l) no qual há 
também uma ou mais letras extras excepto os três Huroof Asliyah. 

Exemplo de Thulaathi Mazeed Feeh Ism 

 ٌ��َاِ )Burro( sobre o peso de  Eٌفعَِا 
�    �لف V �ئدہ = E   } = �   � = %  ٌ��َاِ = Eٌفعَِا 
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Exemplo de Thulaathi Mazeed Feeh Fi’l 

رَ{َ 
ْ
عَلَ  sobre o peso de (ele se tornou dignificado)أَ ك

ْ
 أَ ف

= { همز� (`) �Vئدہ E   � = � e = رَ{َ   %
ْ
ك
َ
عَلَ = `

ْ
ف
َ
` 

Esteja informado 
Se o Seeghah de Waahid Muzakkar Ghaaib do Fi’l Maadi for 
Mujarrad, então todos os Mushtaq(1)  Isms e Fi’ls (ou seja, palavras 
derivadas) delas também serão consideradas como Mujarrad, mesmo 
se tiverem letras extras presentes neles. Considerado que, se os 
Seeghah do Waahid Muzakkar Ghaaib do Fi’l Maadi é Mazeed Feeh, 
então todos os Mushtaq Isms e Fi’ls dele também serão considerados 
como Mazeed-Feeh. 

Exercícios 
Questão número 1: Defina Thulaathi Mujarrad e Thulaathi Mazeed 
Feeh com exemplos. 

Questão número 2: Separe Thulaathi Mujarrad e Thulaathi Mazeed 
Feeh das seguintes palavras. 

Thulaathi Mujarrad/ Thulaathi Mazeed Feeh Verbos 
مٌ  

ْ
 عِل

  
َ
مَ �ظَْل  

 نَْ#ٌ  
 صَعْبٌ  

 2َْعٌ  

 حَاسَبَ  
 سَمِعَ  
 �نَكَْحَ  
 نَطَلَ  

                                                           
1 Mushtaq é aquele Ism no qual é feito do seu Masdar (palavra de origem). Por exemplo: 
 !ٌِ� .(um atingidor)  ضَا
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Lição número 21 

CAPÍTULO DO  
َ
بوَْ�ْ! `  (ABWAAB) 

Definição de ‘Baab’ 

Abwaab é o plural de Baab na terminologia dos especialistas do ‘Ilm 

al-Sarf, por combinar o primeiro Seeghah do Thulaathi Mujarrad do 

Maadi e Mudaari’, são chamados de Baab. Além de Thulaathi 

Mujarrad, os pesos específicos de Masdars são chamados de Baab. Por 

exemplo: Baab  !ُِ.َْي !َ َ"َ , Baab  Eٌعَا
ْ
 .etc ,+فِ

Capítulo de seis Abwaab de Thulaathi 

Mujarrad 

Exemplos de Baab َ! يَْ.ُِ!   َ"َ (DARABA YADRIBU) 

Mudaari’ Maadi Significado Masdar 

مٌ ظُ  Oprimir ظَلمََ  فَظْلمُِ 
ْ
ل  

 
ُ

  فَعْرِ%
َ

 عِرْفَاSaber  ٌi عَرَ%

 حَبْسٌ  Parar حَبسََ  َ�بْسُِ 

                                                           

(1) A respeito do I’raab do ‘Ain Kalimah do Maadi (Waahid Muzakkar Ghaaib) e o ‘Ain 

Kalimah do Mudaari’ (Waahid Muzakkar Ghaaib) do Thulaathi Mujarrad, pode haver 

uma das seis combinações, cada combinação é conhecida como Baab. 

 

Seis Abwaab(1) de Thulaathi Mujarrad 

سَمِعَ يسَْمَعُ  ��3 نََ#َ فَنُْ#ُ  ��2  َ"ََ! يَْ.ُِ!  ��1   

رَُ{ يكَْرُ{ُ  ��6
َ
ك حَسِبَ َ�سِْبُ  ��5  فَتَحَ فَفْتَحُ  ��4   
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 كَْ	ٌ  Quebrar كََ	َ  يكَِْ	ُ 

 Fُ Fَ  يَْ	ِ َGَ Roubar  ٌَقة ْGِ 

�جََعَ  يرَجِْعُ  Retornar  ٌ�ْجُُو� 
 Fَُِ�ْر  Fََخَر Rasgar  Fٌْخَر 

�لََ  َ�ْمِلُ َ Carregar  ٌْل�َ 

 ُEِPَْف  Eَََنز Descer  Eٌ ْ̂  نزُُ
 قَصْدٌ  Pretender قَصَدَ  فَقْصِدُ 

Exemplos de Baab  ُ#ُْنََ#َ فَن (NASARA YANSURU) 
Mudaari’ Maadi Tradução Masdar 

 غَقْصٌ  Reduzir غَقَصَ  فَنْقُصُ 
 ُpَُْيس  َpََس Esconder  ٌpَْس 

�سَمَ  يرَْسُمُ َ Desenhar um mapa  ٌسْم�َ 
 طَرْ~ٌ  Alienar طَرَ~َ  فَطْرُ~ُ 

 سُكُوSer silencioso  7ٌْ سَكَتَ  يسَْكُتُ 

 حُضُو�ٌ  Vir حََ.َ  َ�ُْ.ُ 

 ¾ُ��َ¾  يدََُْ~َ Estudar  ٌسَة��َ~ِ 
�فضََ  يرَْفُضُ َ Refutar  ٌض

ْ
�فَ 

 Vجَْرٌ  V Reprenderجََرَ  يزَجُْرُ 
 سُجُوْ~ٌ  Prostrar-se سَجَدَ  يسَْجُدُ 

Exemplos de Baab  ُسَمِعَ يسَْمَع (SAMI’A YASMA’U) 

Mudaari’ Maadi Tradução Masdar 

سَفُ 
ْ
سِفَ  يأَ

َ
` Expressar tristeza  ٌسَف

َ
` 

 جَهْلٌ  Não saber جَهِلَ  Dَْهَلُ 

 ُ� حَذَ�ٌ  Temer حَذِ�َ  َ�ْذَ
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 مَرٌَ¤  Estar doente مَرَِ¤  فَمْرَُ¤ 
 يَعَبٌ  Estar cansado تعَِبَ  فَتْعَبُ 
 قلَقٌَ  Estar inquieto قلَقَِ  فَقْلقَُ 
 سَعَاَ~Ser privilegiado  ٌ3 سَعِدَ  يسَْعَدُ 

��بَِ  يرَْكَبُ َ Montar  !ٌْكُو�ُ 
بَثُ 

ْ
ثَِ  يلَ

َ
Z Ficar  ٌْث َZ 

 كَرَ�هَةٌ  Desgostar كَرِ�َ  يكَْرَ�ُ 

Exemplos de Baab  ُفَتَحَ فَفْتَح (FATAHA YAFTAHU) 

Mudaari’ Maadi Tradução Masdar 

 نَعْثٌ  Enviar نَعَثَ  فَبْعَثُ 

 جَرْ�ٌ  Ferir جَرَ�َ  Dَرَْ�ُ 

 صَبْغٌ  Colorir صَبَغَ  يصَْبَغُ 

�هَنَ  يرَْهَنُ َ Penhorar  ٌهْن�َ 

 ُ� َPَْنزََ�َ  ف Remover  ٌ�َْنز 

عٌ  Despir خَلعََ  َ�ْلعَُ 
ْ
 خَل

 خُشُوْ�ٌ  Ser humilde خَشَعَ  َ�ْشَعُ 

 Áَْثٌ  Áَ Pesquisarثََ  فَبْحَثُ 

غَ مَضَ  فَمْضَغُ   Mastigar  ٌمَضْغ 

 قرَْ�ٌ  Bater قرََ�َ  فَقْرَ�ُ 

Exemplos de Baab  ُحَسِبَ َ�سِْب (HASIBA HAHSIBU) 

Mudaari’ Maadi Tradução Masdar 

 فَشَلٌ  Não ter sucesso فَشِلَ  فَفْشِلُ 
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Exemplos de Baab  ُ}ُرَُ{ يكَْر
َ
 (KARUMA YAKRUMU) ك

Mudaari’ Maadi Tradução Masdar 

 صَعُبَ  يصَْعُبُ 
Enfrentar 

Dificuldades 
 صُعُوْبَةٌ 

 بصََاَ�Tornar-se vendo  ٌ3 بَُ#َ  فَبُْ#ُ 
 سُهُوْلةٌَ  Ser fácil سَهُلَ  يسَْهُلُ 

 نُطُوْلةٌَ  Ser corajoso نَطُلَ  فَبْطُلُ 
 جَسَامَةٌ  Ser pesado جَسُمَ  Dَْسُمُ 

 سَفَاهَةٌ  Ser tolo سَفُهَ  يسَْفُهُ 

  Ser mau por dentro خَبُثَ  َ�ْبُثُ 
ً
 خُبْثا

 Eُ?َُْير  َE?ُ�َ Ser malvado  ٌَلة�?َ�َ 
 ُeَُْ�ر  َeُحَر Ser móvel  

ً
Ãْحَر 

  Ser sábio حَكُمَ  َ�ْكُمُ 
ً
ما

ْ
 حُك

Nota: Todos os pesos de Masdars do Thulaathi Mujarrad são Samaa’ee,(1) 
não há nenhum método em particular para fazê-lo. 

Exercício 

Questão 1: O que é Baab na terminologia de Harf? 

Questão número 2: Quantos e quais são os Abwaab de Thulaathi 
Mujarrad que existem? 

 

                                                           
1 Uma palavra é chamada Samaa’ee se não tiver nenhuma regra particular para a sua 

formação, o seu reconhecimento é alcançado através dos dicionários árabes. 
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Lição número 22 

CAPÍTULO DO ISM DE ACORDO COM SER OU 
NÃO MUSHTAQ 

 

 Masdar (uma palavra de raiz) مَصْدَ�ْ 

Masdar é aquele Ism através do qual outras palavras são derivadas, mas 

ele próprio não é derivado de nenhuma palavra. Por exemplo:  !ٌْ"َ 

(atingir),   Eٌْخُو~ُ (Entrar).  

 Mushtaq (uma palavra derivada) مُشْتقَْ 

Mushtaq é aquele Ism no qual é derivado do seu Masdar. Por 

exemplo:  !ٌِ� .(um atingidor) ضَا

 Jaamid (estagnado) جَامِدْ 

Jaamid é aquele Ism no qual não é derivado de nenhuma palavra e 

nenhuma palavra é derivada dele. Por exemplo:  ٌجَُل� (homem),  ¾ٌََفر 
(cavalo). 

Tipos de Ism de acordo com ser 

ou não Mushtaq

Masdar Mushtaq

Ism 

Mubaalaghah

Ism 

Aalah

Ism 

Zarf

Ism 

Tafdeel

Sifah 

Mushabbahah

Ism 

Maf’ool

Ism 

Faa’il

Jaamid
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Exercício 

Questão número 1: Quantos e quais são os tipos de Ism que existem de 
acordo com ser ou não Mushtaq? 
Questão número 2: Quantos e quais são os tipos de Ism Mushtaq que 
existem? Escreva os nomes.   
Questão número 3: Separa os Masdar, Mushtaq e Jaamid dos seguintes Isms. 

Masdar/ Mushtaq/Jaamid Significado Isms 
 Sol  ٌشَمْس 
 Entrando em um  ٌخِل�~َ 
 Saber  ٌiا

َ
 عِرْف

 Um escrito  !ٌْتُو
ْ
 مَك

 Cadeira  ,-ِْر
ُ
 ك

 Mais benéfico  ُغْفَع
َ
` 

 Casa  ٌنَيْت 
 Ajudou um  ٌ� مَنْصُوْ
 Prostrar-se  ٌ~ْسُجُو 
 Linda  ٌيْل ِ2َ 

 Ajudante  ٌ�َِنا 
 Caneta  ٌم

َ
ل
َ
 ق

 Desgostar  ٌرَ�هَة
َ
 ك

 Pretender  ٌصْد
َ
 ق

 Serra  ٌ� مِنشَْا
 Chave  ٌمِفْتَا� 
 Mulher  ٌ3

َ
 �مِْرَ`

 Aproximar  ٌرِيْب
َ
 ق

 Enfrentar 
Dificuldades 

 صُعُوْبَةٌ 

 Comida  ٌ}طَعَا 
 Imaginar  ٌiحِسْبَا 
 Ele comeu  َل

َ
ك
َ
` 

 Bebeu um  !ٌْ̂  مَْ;ُ
 Dois assassinos ا

َ
iِ ق

َ
تلاِ  
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Lição número 23 

MUSHTAQ ISMS 
CAPÍTULO DO  ْاعِل

َ
 (ISM FAA’IL) �سِْمْ ف

Definição do Ism Faa’il  

Ism Faa’il é aquele Mushtaq Ism que denota a personalidade de um 

fazedor. Por exemplo:  !ٌِ� (um atingidor) ضَا

Seeghah do Ism Faa’il:  

Em Thulaathi Mujarrad, Ism Faa’il vem com o peso de  ٌفَاعِل. Por 
exemplo:  ٌ�َِنا (ajudante). 
Gardaan do Ism Faa’il 

Conjugação Tradução Seeghah  

 !ٌِ� Um atingidor (homem) ضَا
Seeghah Waahid 

Muzakkar Ism Faa’il 

 ِiبَا� ضَاِ
Dois atingidores 

(homens) 

Seeghah Tathniyah  

Muzakkar Ism Faa’il 

 َiْبُو� ضَاِ
Muitos atingidores 

(Homens) 

Seeghah Jama’ 

Muzakkar Ism Faa’il 

 ضَاِ�بَةٌ 
Uma atingidora 

(mulher) 

Seeghah Waahid  

Muannath Ism Faa’il 

 ِiبَتَا� ضَاِ
Duas atingidoras 

(mulheres) 

Seeghah Tathniyah  

Muannath Ism Faa’il 

 ضَاِ�بَا7ٌ 
Muitas atingidoras 

(mulheres) 

Seeghah Jama’  

Muannath Ism Faa’il 
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Exercício 

Questão número 1: Explica a definição do Ism Faa’il com um 

exemplo. 

Questão número 2: Explica o peso do Ism Faa’il do Thulaathi 

Mujarrad com um exemplo. 

Questão número 3: Das seguintes palavras, memorize e escreva os 
Gardaans do Ism Faa’il com tradução e Seeghah. 

Tradução Palavras Tradução Palavras 

Muitas mulheres 

proibidoras 
 Tornando-se مَانعَِا7ٌ 

homem 
 َ?�هِبٌ 

Entrando masculino  ٌخِل�~َ Mulher sentada  ٌجَالسَِة 

Muitas mulheres 

jogando 
عِبَا7ٌ 

َ
 لا

Apenas dois 

homens 
 ِi

َ
 mَِ~لا

Questão número 4: Traduza e reconheça os Seeghahs das seguintes 
palavras. 

Seeghah Tradução Palavras 

 خَاِ~{ٌ   

 قَاعِد7ٌ�َ   
   ِi

َ
 جَاعِلا

   َiْجِعُو��َ 
 خَا�جَِا7ٌ   

 Ãَمِلةٌَ   

   ِiسَامِعَتَا 

   َi ْ̂ � حَاِ?ُ
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Lição número 24 

CAPÍTULO DO   Eْْسِْمْ مَفْعُو� (ISM MAF’OOL) 

Definição do Ism Maf’ool 

Ism Maf’ool é aquele Ism Mushtaq no qual denota uma personalidade 

sobre a qual uma acção ocorreu. Por exemplo:  !ٌْ̂  .(atinja um) مَْ.ُ

Seeghah do Ism Maf’ool  

No Thulaathi Mujarrad, Ism Maf’ool vem com o peso de  Eٌْمَفْعُو� Por 
exemplo:  ٌ�  .(ajudou) مَنْصُوْ

Gardaan do Ism Maf’ool 

Conjugação Tradução Seeghah 

 !ٌْ̂  Um (homem) atingiu um مَْ.ُ
Seeghah Waahid 

 Muzakkar Ism Maf’ool 

 ِiبَا ْ̂  Dois (homens) atingidos مَْ.ُ
Seeghah Tathniyah  

Muzakkar Ism Maf’ool 

 َiْبُو ْ̂  Muitos (homens) مَْ.ُ

atingidos 

Seeghah Jama’ 

 Muzakkar Ism Maf’ool 

بَةٌ  ْ̂  Uma (mulher) atingiu um مَْ.ُ
Seeghah Waahid  

Muannath Ism Maf’ool 

 ِiبَتَا ْ̂  Duas (mulheres) atingidas مَْ.ُ
Seeghah Tathniyah  

Muannath Ism Maf’ool 

بَا7ٌ  ْ̂  Muitas (mulheres) مَْ.ُ

atingidas 

Seeghah Jama’  

Muannath Ism Maf’ool 

Exercício 

Questão número 1: Explica a definição do Ism Maf’ool com um exemplo. 
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Questão número 2: Explica o peso do Ism Maf’ool do Thulaathi 

Mujarrad. 

Questão número 3: Das seguintes palavras, memorize e escreva os 

Gardaan do Ism Maf’ool com a tradução e os Seeghahs. 

Tradução Palavras Tradução Palavras 

Muitas mulheres 
oprimidas 

 Uma mulher مَظْلوُْمَا7ٌ 
abandonada 

كَةٌ  ْ̂ ُpَْم 

Dois homens bêbados  ِiبَا ْ̂  Muitos homens مَْ;ُ
escritos 

 َiْتُوْبُو
ْ
 مَك

Um conhecido  ٌ}ُْمَعْلو Dois homens 
mortos 

 ِi
َ

 مَقْتُوْلا

Questão número 4: Traduza e reconheça os Seeghahs das seguintes 
palavras. 

Seeghah Tradução Palavras 

   َiْمَغْضُوْبُو 
   ٌ� مَنْصُوْ
   ٌ3� مَشْكُوَْ
   

َ
7ٌ مَغْسُوْلا  

   ِiْفُوْظَاÅَ 

 مَرْفُوْعَةٌ   
 Æَْلوُْقَا7ٌ   

 مَقْطُوْ�ٌ   
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Lição número 25 

CAPÍTULO DO   ْصِفَتْ مُشَب�هَه (SIFAH MUSHABBAHAH) 

Definição do Sifah Mushabbahah  

Sifah Mushabbahah é aquele Ism Mushtaq no qual denota sobre uma 

personalidade em quem uma qualidade permanente ou uma 

qualidade a longo prazo é encontrada. 

Por exemplo:  ٌ2َِيْل (bonito),  ٌْكَرِيم (generoso). 
Sifah Mushabbahah tem vários pesos – alguns pesos famosos e 

comummente usados são dados abaixo. 

Alguns pesos famosos do Sifah Mushabbahah 

Significado Exemplo Peso Significado Exemplo Peso 

Gentil  
ٌ

%ْ̂ Xُ�َ  Eٌْفَعُو Vazio  ٌفعِْلٌ  صِفْر 

Grande  ٌÇِْب
َ
عِيْلٌ  ك

َ
بٌ  Difícil ف

ْ
 فُعْلٌ  صُل

Branco  ُنْيَض
َ
عَلُ  `

ْ
ف
َ
` Mulher 

vermelha 
 ُX�َْر�َ  ُXَفَعْلا 

Rápido  ٌسِن
َ
عِلٌ  ل

َ
 Mulher ف

Sedenta 
 Èْٰفَعْ  قَط Éٰ  
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Exercício 

Questão número 1: Explica a definição de Sifah- Mushabbahah com 
um exemplo. 

Questão número 2: Escreva cinco pesos de Sifah- Mushabbahah com 

tradução e exemplos. 

Questão número 3: Reconheça os pesos das seguintes palavras. 

Pesos Palavras Pesos Palavra 

�َرُ  ْ
َ
` 

 
 كَرِيْمٌ 

  ُ�عْوَ
َ
` 

 
 ُXقَا�ْVَ 

 
يْفٌ  ِYَ 

 
 فرَِ�ٌ 
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Lição número 26 

CAPÍTULO DO  ْسِْمْ يَفْضِيْل� (ISM TAFDEEL) 
Definição do Ism Tafdeel  

Ism Tafdeel é aquele Ism Mushtaq que mostra duas ou mais pessoas/ 

coisas que compartilham uma qualidade semelhante, mas uma 
pessoa/ coisa possui mais desta qualidade em comparação aos outros. 

Por exemplo: “ ُضَل
ْ
ف
َ
`” (“Afdalu”) no  ِِالب ضَلُ مِنَ �لط�

ْ
ف
َ
سُْتَاُ? `

ْ
 O professor é) �لاَ

melhor do que os estudantes). 

Pesos do Ism Tafdeel  

Os Seeghah do Ism Tafdeel Muzakkar vem com o peso de  ُعَل
ْ
ف
َ
`, por 

exemplo:  !ُ َ"ْ
َ
`    

Os Seeghah do Ism Tafdeel Muannath vem com o peso de  ٰÉْفُع, por 
exemplo:   ٰ§ ْ"ُ  

Gardaan do Ism Tafdeel 

Conjugação Tradução Seeghah 
 !ُ َ"ْ

َ
` Um homem está atingir 

mais 
Seeghah Waahid 

Muzakkar Ism Tafdeel 

 ِiبَا َ"ْ
َ
` Dois homens estão a 

atingir mais 
Seeghah Tathniyah  

Muzakkar Ism Tafdeel 

 َiْبُو َ"ْ
َ
` Muitos homens estão a 

atingir mais 
Seeghah Jama’ 

Muzakkar Ism Tafdeel 

 §ٰ ْ"ُ 
Uma mulher está atingir 
mais 

Seeghah Waahid  

Muannath Ism Tafdeel 
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 ِiبَيَا ْ"ُ 
Duas mulheres estão a 
atingir mais 

Seeghah Tathniyah  

Muannath Ism Tafdeel 

بَيَا7ٌ  ْ"ُ 
Muitas mulheres estão a 
atingir mais 

Seeghah Jama’  

Muannath Ism Tafdeel 

Exercício 

Questão número 1: Defina o Ism Tafdeel com um exemplo. 

Questão número 2: Quantos e quais são os pesos do Ism Tafdeel que 
existem? Explica com exemplos. 

Questão número 3: Escreva os Gardaan do Ism Tafdeel das seguintes 

palavras com tradução e Seeghahs. 

Tradução Palavras Tradução Palavras 

Mais próximo  !َُر
ْ
ق
َ
` Mais benéfico  ُغْفَع

َ
` 

Mais pequeno  ُصْغَر
َ
` O melhor  ُضَل

ْ
ف
َ
` 

Mais 

conhecedor 
عْلمَُ 

َ
` Mais alto  Eَُطْو

َ
` 

Questão número 4: Reconheça os Seeghahs das seguintes palavras e 

os traduza. 

Seeghah Tradução Palavras 

   ِiرَمَا
ْ
ك
َ
` 

صْحَيَا7ٌ   
ُ
 ف

   Êُْٰح� 
   ُ�َ

ْ
ك
َ
` 

   َiْحْرَصُو
َ
` 

   ِiحُسْنيََا 
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Lição número 27 

CAPÍTULO DO   
ْ

�سِْمْ ظَرْ% (ISM ZARF) 

Definição do Ism Zarf 

Ism Zarf é aquele Ism Mushtaq no qual explica o local ou o horário de 
uma acção. 

Por exemplo:  ٌعَب
ْ
 .(local ou horário de jogar) مَل

Pesos do Ism Zarf: 

Dos Thulaathi Mujarrad Ism Zarf vem sobre dois pesos. 

تَبٌ  como ,مَفْعَلٌ  .1
ْ
  (local ou horário de escrever)  مَك

 (local ou horário de sentar) َ�ْلسٌِ  como ,مَفْعِلٌ  .2

Pesos de Thulaathi Mujarrad Ism Zarf 

Exemplos de 
 Ism Zarf 

Exemplos de 
 Fi’l Mudaari’ 

Pesos de 
Ism Zarf 

Pesos de Fi’l 
Mudaari’ 

 فَفْتَحُ  مَفْتَحٌ 
 مَفْعَلٌ 

 فَفْعَلُ 

 فَفْعُلُ  فَنُْ#ُ  مَنَْ#ٌ 

 فَفْعِلُ  مَفْعِلٌ  يَْ.ُِ!  مَْ.ٌِ! 
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Gardaan do peso de “ ٌمَفْعَل”  Ism Zarf 

Conjugação Tradução Seeghah  

 !ٌ  Um local ou horário de مَْ;َ

beber 
Seeghah Waahid 
Ism Zarf 

 ِiبَا  Dois locais ou horários مَْ;َ

de beber 
Seeghah Tathniya  
Ism Zarf 

 !ُِ� Muitos locais ou مَشَا

horários de beber 
 Seeghah Jama’ 
 Ism Zarf 

Gardaan do peso de “ ٌمَفْعِل” Ism Zarf 

Conjugação Tradução Seeghah 

 Um local ou horário de مَْ.ٌِ! 

atingir 

Seeghah Waahid 

Ism Zarf 

 ِiبَا  Dois locais ou horários مَْ.ِ

de atingir 

Seeghah Tathniya  

Ism Zarf 

 !ُِ� Muitos locais ou مَضَا

horários de atingir 

 Seeghah Jama’ 

 Ism Zarf 

Exercício 

Questão número 1: Defina o Ism Zarf com um exemplo. 

Questão número 2: Quais e quantos são os pesos de Ism Zarf do 
Thulaathi Mujarrad que existem? Explica com exemplos. 

Questão número 3: Escreva os Gardaan do Ism Zarf das seguintes 

palavras com tradução e Seeghahs. 
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Tradução Palavras 

Local ou horário da reunião  ٌَ�ْمَع 

Local ou horário de entrada  ٌمَدْخَل 

Local ou horário de pouso  EٌِPَْم 

Questão número 4: Reconheça os Seeghahs das seguintes palavras e 
os traduza. 

Significado Palavras Significado Palavras 

  ِi�َمَقَاعِدُ   مَنْظَر 

   مَطْعَمٌ  
ٌ

 مَْ#ِ%

 مَقْتلٌَ   مَرجِْعٌ  
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Lição número 28 

CAPÍTULO DO   ْ
َ
rٰ� ْسِْم� (ISM AALAH) 

Definição do Ism Aalah  

Ism Aalah é aquele Ism Mushtaq no qual denota em alguma coisa (ou 
seja, uma ferramenta) através do qual uma acção é realizada.  

Por exemplo:  ٌمِفْتَا� (uma ferramenta de abrir ou seja uma chave) 

Peso de Ism Aalah 

Ism Aalah têm três pesos: 

ٌ!    como ,مِفْعَلٌ  .1 مِْ.َ  (uma pequena ferramenta de atingir) 

بَةٌ   como ,مِفْعَلةٌَ  .2 مِْ.َ  (uma ferramenta media de atingir) 

3.  Eٌمِفْعَا, como   !ٌ�َ.ِْم (uma ferramenta grande de atingir) 

Gardaan do peso de “ ٌمِفْعَل” Ism Aalah 

Seeghah Tradução Palavras 

Seeghah Waahid 

 Ism Aalah 

Uma ferramenta pequena de 

atingir 
 !ٌ  مِْ.َ

Seeghah Tathniyah 

 Ism Aalah 

Duas ferramentas pequenas 

de atingir 
 ِiبَا  مِْ.َ

Seeghah Jama’  

Ism Aalah 

Muitas pequenas ferramentas 

de atingir 
 !ُِ� مَضَا
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Gardaan do peso de “ ٌة
َ
 Ism Aalah ”مِفْعَل

Seeghah Tradução Palavras 

Seeghah Waahid 

 Ism Aalah 

Uma ferramenta média de 

atingir 
بَةٌ   مِْ.َ

Seeghah Tathniyah 

 Ism Aalah 

Duas ferramentas médias de 

atingir 
 ِiبَتَا  مِْ.َ

Seeghah Jama’  

Ism Aalah 

Muitas ferramentas médias de 

atingir 
 !ُِ� مَضَا

Gardaan do peso de “ 
ٌ
 Ism Aalah”مِفْعَا�

Seeghah Tradução Palavras 

Seeghah Waahid 

 Ism Aalah 

Uma ferramenta grande de 

atingir 
 مِْ.َ�ٌ! 

Seeghah Tathniyah 

 Ism Aalah 

Duas ferramentas grandes de 

atingir 
 ِiَمِْ.َ�با 

Seeghah Jama’  

Ism Aalah 

Muitas ferramentas grandes de 

atingir 
 مَضَا�يِْبُ 

Exercício 

Questão número 1: Defina o Ism Aalah com um exemplo. 

Questão número 2: Quantas e quais são os pesos de Ism Aalah que 

existem? Explica com exemplos. 
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Questão número 3: Escreva os Gardaan do Ism Aalah das seguintes 
palavras com tradução e Seeghah. 

Significado Palavras 

Serra  ٌ� مِنشَْا

Martelo  ٌة
َ
 مِطْرَق

O afiador de facas  ¤ٌ�َمِقْر 

Questão número 4: Reconheça os Seeghahs das seguintes palavras e 
os traduza. 

Seeghah 
Significa

do 
Palavras Seeghah 

Significa

do 

Palavr

as 

   ِi�َْدُ    مِسْطَرjِمَقَا 

نسََةٌ   
ْ
 مِصْبَا�ٌ    مِك

   Eٌَمَفَاتحُِ    مِغْز 
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Lição número 29 

CAPÍTULO DO   ْسِْمْ مُبَالغََه� (ISM MUBAALAGHAH) 

Definição do Ism Mubaalaghah 

Ism Mubaalaghah é aquele Ism Mushtaq em que uma abundância e 

aumento de acções são expressados. Por exemplo:   ٌ}
�

عَلا  (muito 

conhecedor)  

Nota: Todos os pesos de Ism Mubaalaghah são Samaa’ee: 

Famosos Pesos do Ism Mubaalaghah 

Significado Ism Mubaalaghah Peso 

Extremamente medroso  ٌ�عِلٌ  حَذِ
َ
 ف

Rebatedor Imenso  !ٌْ̂ ُ"َ  Eٌْفَعُو 

Ajudando 

Enormemente 
 ٌ� مِفْعَاEٌ  مِنْصَا

Extremamente 

misericordioso 
عِيْلٌ  �حَِيْمٌ 

َ
 ف

Extremamente cortante  ٌا� ط�
َ
اEٌ  ق  فَع�

Extremamente zangado  ُiغَضْبَا  
َ

iُ فَعْلا  
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Exercício 

Questão número 1: Defina o Ism Mubaalaghah com um exemplo. 

Questão número 2: Escreva quaisquers quarto pesos de Ism 
Mubaalaghah com exemplos e as suas traduções. 

Questão número 3: Reconheça os pesos das seguintes palavras e os 
traduza. 

Peso Significado Palavras Peso Significado Palavras 

    فطَِنٌ   
َ
` Eٌْكُو  

   ٌ�iُ    شَكُوْ
َ

 كَسْلا

ا   مِقْطَا�ٌ    eٌ سَف�  
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Exercícios Combinados de Mushtaq Isms 

Questão: Dos seguintes Isms, reconheça as categorias dos Mushtaq 

Isms. 

Tipo de Mushtaq Ism Significado Isms 

 
Grande doador de 
recompensas 

 مِنْعَا{ٌ 

 Muitos homens inteligentes  َiُْقلِوmَ 

 Duas mulheres bebendo  ِiبَتَا� شَاِ

 Assassino  ٌِقَاتل 
 Muitas mulheres emissoras  7ٌ�َYَِنا 
 Dois homens exigidos  ِiمَطْلوُْبَا 

 
Muitos homens 
compreensivos 

 َiْهَمُو
ْ
ف
َ
` 

 Mais pobre  ُقَر
ْ
ف
َ
` 

 Um ouvido  ٌمَسْمُوْعَة 
 Local de fabricação de coisas  ٌمَصْنَع 

 Extra nobre  
ُ

%َYْ
َ
` 

 
Excepcionalmente 
verdadeiro 

 Fٌ ْ̂  صَدُ

 Local de abate  ٌَمَذْبح 
 Extremamente paciente  ٌ� صَبُوْ

 
Aquele sobre quem o 
testemunho é dado 

 مَشْهُوْ~ٌ 

 Mentiroso Excessivo  !ٌِكَذ 
 O melhor  ُ�َ

ْ
ك
َ
` 

 Colher  ٌعَقَة
ْ
 مِل

 Ajudante Excessivo  ٌÇَِْنص 
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 Ferramenta de abertura  ٌشَف
ْ
 مِك

 Um aberto  ٌ�ْمَفْتُو 

Lição número 30 

CAPÍTULO A RESPEITO DO ABWAAB DO ¹ِْ مَزِيْدْ فيِْهْ  
َ

لا
ُ
ث   

(THULAATHI MAZEED FEEH) 

Existem 12 Abwaab do Thulaathi Mazeed Feeh: 

عَاEٌ  ۔1
ْ
+فِ يَفْعِيْلٌ  ۔2  ةٌ  ۔3 

َ
مُفَاعَل لٌ  ۔4  Ëيَفَع  

يَفَاعُلٌ ۔5 تعَِاEٌ ۔6 
ْ
�فِ �سِْتفِْعَاEٌ  ۔7  �نِفِْعَاEٌ  ۔8   

Eٌ ۔9
َ

عِلا
ْ
�فِ Eٌ ۔10 

َ
عِيْلا

ْ
�فِ عِيْعَاEٌ ۔11 

ْ
�فِ عِو��Eٌ ۔12 

ْ
�فِ  

Gardaans de Abwaab frequentemente usados 

do Fi’l Maadi e Mudaari Ma’roof 

1. Baab   
ٌ
Nفِْعَا�  como  ٌ_�رَ

ْ
 N  (respeitar)ِك

Gardaan do Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Ikraamun” 

Conjugação Tradução Seeghah 

رَ{َ 
ْ
ك
َ
` Ele um homem respeitado 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

رَمَا
ْ
ك
َ
` Eles dois homens respeitados 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

رَمُوْ�
ْ
ك
َ
` Eles muitos homens 

respeitados 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

رَمَتْ 
ْ
ك
َ
` Ela uma mulher respeitada Waahid Muannath 
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Ghaaib 

رَمَتَا
ْ
ك
َ
` Elas duas mulheres 

respeitadas 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

 
ْ
ك
َ
رَمْنَ `  

Elas muitas mulheres 

respeitadas 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

رَمْتَ 
ْ
ك
َ
` Você um homem respeitado 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

رَمْتُمَا
ْ
ك
َ
` Vocês dois homens 

respeitados 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

رَمْتُمْ 
ْ
 Vocês muitos homens �كَ

respeitados 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

رَمْتِ 
ْ
ك
َ
` Você uma mulher respeitada 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

رَمْتُمَا
ْ
ك
َ
` Vocês duas mulheres 

respeitadas 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 �xُْرَم
ْ
ك
َ
` Vocês muitas mulheres 

respeitadas 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

رَمْتُ 
ْ
ك
َ
` Eu um homem ou mulher 

respeitada 
Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

رَمْنَا
ْ
ك
َ
` Nós dois ou muitos homens 

ou mulheres respeitadas 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Gardaan do Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Ikraamun” 

Seeghah  Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem respeita 

ou vai respeitar 
 يكُْرِ{ُ 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

Eles dois homens 

respeitam ou vão respeitar 
 ِiيكُْرِمَا 
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Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 

respeitam ou vão respeitar  
 َiْيكُْرِمُو 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher respeita 

ou vai respeitar  
 تكُْرِ{ُ 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

Elas duas mulheres 

respeitam ou vão respeitar 
 ِiتكُْرِمَا 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

respeitam ou vão respeitar  
 يكُْرِمْنَ 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem respeita 

ou vai respeitar  
 تكُْرِ{ُ 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 

respeitam ou vão respeitar  
 ِiتكُْرِمَا 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

respeitam ou vão respeitar  
 َiْتكُْرِمُو 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher respeita 

ou vai respeitar  
 تكُْرِمِْ�َ 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

respeitam ou vão respeitar  
 ِiتكُْرِمَا 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 

respeitam ou vão respeitar  
 تكُْرِمْنَ 

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou mulher 

respeita ou vai respeitar  
رِ{ُ 

ْ
ك
ُ
` 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

respeitamos ou vamos 

respeitar  

 نكُْرِ{ُ 
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Exercício 

Questão número 1: Quantos e quais são os Abwaab de Thulaathi 
Mazeed Feeh que existem? 

Questão número 2: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof, com tradução e Seeghah, dos seguintes Masdars. 

Significado 
Masdar

s 

Significad

o 

Masda

rs 
Significado 

Masda

rs 

Completar  Eٌمَا
ْ
هَا{ٌ  Esclarecer +كِ

ْ
 Ser +فِ

obediente 
 ٌ}

َ
 +سِْلا

  Falsificar  Eٌنِْطَا+ Entregar  
ٌ
Ì

َ
 +بِلاْ

Questão número 3: Reconheça os Seeghahs e os traduza a partir dos 
seguintes verbos, identifique ainda mais os Fi’l Maadi e os Mudaari’ 
também.  

Seeghah 
Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Palavras 

    ُÍُِْنن 

عْلنَْتُ    
َ
` 

 يسُْكِنُ    
حْصَنَتْ    

َ
` 

    ُEِPُْي 
    َiْرِْمُو

ُ
´ 

مْسَكْنَ    
َ
` 

    َiْفُطْعِمُو 
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Lição número 31 

2. BAAB  ٌيَفْعِيْل (TAF’EEL) TAL COMO  ٌتَْ#ِيْف  
(TASREEF OU SEJA, PARA EMBALAR) 

Gardaan do Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Tasreef” 

Seeghah Tradução Conjugação 
Waahid Muzakkar 
Ghaaib 

Ele um homem 

embaralhou  
َ

%��َ 

Tathniyah Muzakkar 
Ghaaib 

Eles dois homens 

embaralharam َفا ��َ 

Jama’ Muzakkar 
Ghaaib 

Eles muitos homens 

embaralharam �ْفُو ��َ 

Waahid Muannath 
Ghaaib 

Ela uma mulher 

embaralhou  َْفت ��َ 

Tathniyah 
Muannath Ghaaib 

Elas duas mulheres 

embaralharam فَتَا ��َ 

Jama’ Muannath 
Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

embaralharam  َن
ْ
 َ��ف

Waahid Muzakkar 
Mukhaatab 

Você um homem 

embaralhou  َت
ْ
ف ��َ 

Tathniyah Muzakkar 
Mukhaatab 

Vocês dois homens 

embaralharam 
تُمَا

ْ
 َ��ف

Jama’ Muzakkar 
Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

embaralharam 
تُمْ 

ْ
 َ��ف

Waahid Muannath 
Mukhaatab 

Você uma mulher 

embaralhou 
تِ 

ْ
ف ��َ 
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Tathniyah Muannath 
Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

embaralharam تُمَا
ْ
 َ��ف

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 

embaralharam  �xُ
ْ
 َ��ف

Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou 

Muannath) 

Eu um homem ou 

mulher embaralhou  ُت
ْ
ف ��َ 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 
(Muzakkar ou 

Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

embaralhamos 
نَا
ْ
 َ��ف

Gardaan de Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Tasreef” 

Seeghah Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem embaralha 

ou vai embaralhar 
 
ُ

 يَُ#¨%

Tathniyah 

Muzakkar Ghaaib 

Eles dois homens 

embaralham ou vão 

embaralhar 
 ِiفَا  يَُ#¨

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 

embaralham ou vão 

embaralhar 
 َiْفُو  يَُ#¨

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher 

embaralha ou vai 

embaralhar 
 
ُ

 تَُ#¨%

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

Elas duas mulheres 

embaralham ou vão 

embaralhar 
 ِiفَا  تَُ#¨
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Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

embaralham ou vão 

embaralhar 
نَ 
ْ
ف  يَُ#¨

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem 

embaralha ou vai 

embaralhar 
 
ُ

 تَُ#¨%

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 

embaralham ou vão 

embaralhar 
 ِiفَا  تَُ#¨

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

embaralham ou vão 

embaralhar 
 َiْفُو  تَُ#¨

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher 

embaralha ou vai 

embaralhar 
فِْ�َ   تَُ#¨

Tathniyah 

Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

embaralham ou vão 

embaralhar 
 ِiفَا  تَُ#¨

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 

embaralham ou vão 

embaralhar 
نَ 
ْ
ف  تَُ#¨

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Eu um homem ou mulher 

embaralham ou vai 

embaralhar 
 
ُ

%¨�َ
ُ
` 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Nós dois ou muitos homens 

ou mulheres embaralhamos 

ou vamos embaralhar 
 
ُ

 نَُ#¨%
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Exercício 
Questão número 1: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof dos seguintes Masdars, também traduza e 
reconheça os Seeghahs.  

Significado Masdars Significado 
Masda

rs 
Significado 

Masda

rs 

Para tornar 

alguém 

proprietári

o 

 يَمْليِْكٌ 
Desmentir  ٌتكَْذِيْب Ensinar  ٌيَعْليِْم 

Apresenta

r 
 تشَْهDivulgar  ٌÇِْ يَقْدِفْمٌ 

Questão número 2: Traduza enquanto reconheça os Seeghahs dos 
seguintes verbos, e também identifique o Fi’l Maadi e o Mudaari’. 

Seeghah 
Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Verbos 

    َiْيصَُد̈قُو 
قَتْ    

�
 غَل

 نثُبَ̈تُ    
    َiْتسَُب̈حُو 
بَا     قرَ�
 يُطَه̈رُ    
اَ   

ْ
|  بدَ�

رَ    
�
 فكَ
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Lição número 32 

3. BAAB  َلةٌَ مُفَاع  (MUFAA’ALAH) TAL COMO  ٌَمُقَابلَة 
(MUQAABALAH OU SEJA, CONFRONTAR) 

Gardaan de Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Muqaabalah” 

Conjugação Tradução  hSeegha  

 Ele um homem confrontou قَابلََ 
Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 
َ

 Eles dois homens قَابلاَ

confrontaram 

Tathniyah 

Muzakkar Ghaaib 

 Eles muitos homens قَابلَوُْ�

confrontaram 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher قَابلَتَْ 

confrontou 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

 Elas duas mulheres قَابلَتََا

confrontaram 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

نَ 
ْ
 Elas muitas mulheres قَابلَ

confrontaram 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

تَ 
ْ
 Você um homem قَابلَ

confrontou 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

تُمَا
ْ
 Vocês dois homens قَابلَ

confrontaram 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

تُمْ 
ْ
 Vocês muitos homens قَابلَ

confrontaram 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

تِ 
ْ
 Você uma mulher قَابلَ

confrontou 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 
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تُمَا
ْ
 Vocês duas mulheres قَابلَ

confrontaram 
Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 �xُ
ْ
 Vocês muitas mulheres قَابلَ

confrontaram 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

تُ 
ْ
 Eu um homem ou mulher قَابلَ

confrontei 
Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

نَا
ْ
 قَابلَ

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

confrontamos 

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Gardaan de Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Muqaabalah” 

Conjugação Tradução Seeghah  

 Ele um homem confronta فُقَابلُِ 

ou vai confrontar 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 ِi
َ

 فُقَابلاِ
Eles dois homens 

confrontaram ou vão 

confrontar 

Tathniyah 

Muzakkar Ghaaib 

 َiُْفُقَابلِو 
Eles muitos homens 

confrontam ou vão 

confrontar 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher confronta يُقَابلُِ 

ou vai confrontar 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

 ِi
َ

 يُقَابلاِ
Elas duas mulheres 

confrontam ou vão 

confrontar 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

نَ 
ْ
 Elas muitas mulheres فُقَابلِ

confrontam ou vão 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 
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confrontar 

 يُقَابلُِ 
Você um homem 

confronta ou vai 

confrontar  

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

 ِi
َ

 يُقَابلاِ
Vocês dois homens 

confrontam ou vão 

confrontar 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

 َiُْيُقَابلِو 
Vocês muitos homens 

confrontam ou vão 

confrontar 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

 يُقَابلِِْ�َ 
Você uma mulher 

confronta ou vai 

confrontar 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

 ِi
َ

 يُقَابلاِ
Vocês duas mulheres 

confrontam ou vão 

confrontar 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

نَ 
ْ
 يُقَابلِ

Vocês muitas mulheres 

confrontam ou vão 

confrontar 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

قَابلُِ 
ُ
` 

Eu um homem ou mulher 

confronta ou vou 

confrontar 

Waahid 

Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

 غُقَابلُِ 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

confrontamos ou vamos 

confrontar  

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 
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Exercício 
Questão número 1: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof dos seguintes Masdars, também traduza e 
reconheça os Seeghahs.  

Significa

do 

Palavr

as 

Significa

do 

Palavr

as 

Significa

do 

Palavr

as 

Entrar em 

batalha 
 Åَُاَ�بةٌَ 

Parecer-se  ٌمُشَانَهَة Separar  ٌَقة� مُفَاَ

Colidir  َعَةٌ مُنVَا  Exigir  ٌَة
َ
Zمُطَا 

Questão número 2: Traduza enquanto reconheça os Seeghahs dos 
seguintes verbos, e também identifica o Fi’l Maadi e Mudaari’. 

Seeghah 
Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Verbos 

   �ْ̂  ظَاهَرُ

 ُ�اَفظِْنَ    

    َiْهَاجَر 

مُْ    
ْ
 جَاَ~¬

َالفِْنَ    
ُ
Ï 

    َiُْ�َاِ~عُو 

    َ�ِْ�ِ� يُبَا

 جَاهَدَ    
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Lição número 33 

4. BAAB  ٌل Ëيَفَع (TAFA’UL) TAL COMO  ٌلËيَقَب  
(TAQABBUL OU SEJA, ACEITAR) 

Gardaan de Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Taqabbul” 

Conjugação Tradução Seeghah  

  Ele um homem aceitou يَقَب�لَ 
Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 
َ

 Eles dois homens يَقَب�لا

aceitaram   

Tathniyah 

Muzakkar Ghaaib 

 Eles muitos homens يَقَب�لوُْ�

aceitaram    

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

   Ela uma mulher aceitou يَقَب�لتَْ 
Waahid Muannath 

Ghaaib 

 Elas duas mulheres يَقَب�لتََا

aceitaram   

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

نَ 
ْ
 Elas muitas mulheres يَقَب�ل

aceitaram    

Jama’ Muannath  

Ghaaib 

تَ 
ْ
 Você um homem aceita يَقَب�ل

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

تُمَا
ْ
 Vocês dois homens يَقَب�ل

aceitaram   

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

تُمْ يَقَ 
ْ
ب�ل  Vocês muitos homens 

aceitaram   

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

تِ 
ْ
   Você uma mulher aceitou يَقَب�ل

Waahid Muannath 

Mukhaatab 
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تُمَا
ْ
 Vocês duas mulheres يَقَب�ل

aceitaram   

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 �xُ
ْ
 Vocês muitas mulheres يَقَب�ل

aceitaram   

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

تُ 
ْ
 Eu um homem ou mulher يَقَب�ل

aceito 
Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

نَا
ْ
 يَقَب�ل

Nós dois ou muitos 

homens ou mulher 

aceitamos  

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Gardaan de Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Taqabbul” 

Seeghah  Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem aceita ou 

vai aceitar 
 فَتَقَب�لُ 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

Eles dois homens aceitam 

ou vão aceitar 
 ِi

َ
 فَتَقَب�لا

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 

aceitam ou vão aceitar 
 َiُْفَتَقَب�لو 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher aceita ou 

vai aceitar 
 يَتَقَب�لُ 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

Elas duas mulheres 

aceitam ou vão aceitar 
 ِi

َ
 يَتَقَب�لا

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 

aceitam ou vão aceitar 
نَ 
ْ
 فَتَقَب�ل

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem aceita 

ou vai aceitar 
 يَتَقَب�لُ 
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Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 

aceitam ou vão aceitar 
 ِi

َ
 يَتَقَب�لا

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 

aceitam ou vão aceitar 
iَ يَتَقَب�لوُْ   

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher aceita 

ou vai aceitar 
 يَتَقَب�لِْ�َ 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 

aceitam ou vão aceitar 
 ِi

َ
 يَتَقَب�لا

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 

aceitam ou vão aceitar 
نَ 
ْ
 يَتَقَب�ل

Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou 

Muannath) 

Eu um homem ou mulher 

aceita ou vai aceitar 
يَقَب�لُ 

َ
` 

Tathniyah 

ou Jama’ Mutakallim 

(Muzakkar ou 

Muannath) 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

aceitamos ou vamos 

aceitar 

 غَتَقَب�لُ 

Exercício 

Questão número 1: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof dos seguintes Masdars, também traduza e 
reconheça os Seeghahs.  

Significa

do 
Masdars Significado Masdars 

Significa

do 
Masdars 

Pondera

r 
رٌ 
Ë
ٌ¾  Ser puro يَفَك Ëيَقَد Sorrir  ٌم Ëَتبَس 
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Chegar 

perto 
 !ٌËيَقَر Falar  ٌم

Ë
 تكََل

Questão número 2: Traduza enquanto reconheça os Seeghahs dos 
seguintes verbos e também identifique o Fi’l Maadi e Mudaari’. 

Seeghah 
Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Verbos 

مَا     يَقَد�

ب�صْنَ     َpََي 

    ِi�َر
�
 فَتَذَك

لبَ�ثُوْ�تَ      

    َi ْ̂  فَتَدَب�رُ

    Fَ  يَفَر�

سَتْ      يَنَف�

    َiْمُو
�
 يَتَعَل
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Lição número 34 

5. BAAB  ٌيَفَاعُل (TAFAA’UL) TAL COMO  ٌُيَقَابل  
(TAQAABUL OU SEJA, PARA CONFRONTAR 

MUTUAMENTE) 

Gardaan de Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Taqaabul” 

Conjugação Tradução Seeghah 

 Ele um homem se confrontou يَقَابلََ 
Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 
َ

 Eles dois homens se يَقَابلاَ

confrontaram 

Tathniyah 

Muzakkar Ghaaib 

 Eles muitos homens se يَقَابلَوُْ�

confrontaram 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher se confrontou يَقَابلَتَْ 
Waahid Muannath 

Ghaaib 

 Elas duas mulheres se يَقَابلَتََا

confrontaram 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

نَ 
ْ
 Elas muitas mulheres se يَقَابلَ

confrontaram 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

تَ 
ْ
 Você um homem se يَقَابلَ

confrontou 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

 
ْ
تُمَايَقَابلَ  Vocês dois homens se 

confrontaram 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

تُمْ 
ْ
 Vocês muitos homens se يَقَابلَ

confrontaram 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

تِ 
ْ
 Você uma mulher se Waahid Muannath يَقَابلَ
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confrontou Mukhaatab 

تُمَا
ْ
 Vocês duas mulheres se يَقَابلَ

confrontaram 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 �xُ
ْ
 Vocês muitas mulheres se يَقَابلَ

confrontaram 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

تُ 
ْ
 Eu um homem ou mulher se يَقَابلَ

confrontou 
Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

نَا
ْ
 Nós dois ou muitos homens ou يَقَابلَ

mulher se confrontamos 

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Gardaan de Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Taqaabul” 

Conjugação Tradução Seeghah 

 Ele um homem se ou vai se فَتَقَابلَُ 
confrontar 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 ِi
َ

 Eles dois homens se ou vai se فَتَقَابلاَ
confrontar   

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

 َiُْفَتَقَابلَو Eles muitos homens se ou 
vão se confrontar   

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher se ou vai se يَتَقَابلَُ 
confrontar 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

 ِi
َ

 Elas duas mulheres se ou vão يَتَقَابلاَ
se confrontar    

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

نَ 
ْ
 Elas muitas mulheres se ou فَتَقَابلَ

vão se confrontar    
Jama’ Muannath 

Ghaaib 

 Você um homem se ou vai se يَتَقَابلَُ 
confrontar 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

 ِi
َ

 Vocês dois homens se ou vão يَتَقَابلاَ
se confrontar   

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 
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 َiُْيَتَقَابلَو Vocês muitos homens se ou 
vão se confrontar    

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

 Você uma mulher se ou vai se يَتَقَابلَِْ�َ 
confrontar    

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

 ِi
َ

 Vocês duas mulheres se ou يَتَقَابلاَ
vão se confrontar    

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

نَ 
ْ
 Vocês muitas mulheres se ou يَتَقَابلَ

vão se confrontar    
Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

يَقَابلَُ 
َ
` Eu um homem ou mulher se 

ou vai se confortar    

Waahid 

Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

 غَتَقَابلَُ 
Nós dois ou muitos homens 
ou mulheres se ou vamos se 
confrontar    

Tathniyah 

ou Jama’ 

Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Exercício 
Questão número 1: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof dos seguintes Masdars, também traduza e 

reconheça os Seeghahs.  

Significad

o 

Palavra

s 
Significado 

Palavr

as 

Significad

o 

Palavra

s 

Ter ciúme 

um do 

outro 

اَسُدٌ 
َ
� 

Estar muito 

longe um do 

outro 

 يَبَاعُدٌ 
Um 

fazendo-se 

de doente 

 ¤ٌ� يَمَاُ

Para mostrar 

orgulho 

mutuamente  

 يَفَاخُرٌ 

Para 

apresentar 

uma ao 

outro 

 
ٌ

%� يَعَاُ
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Questão número 2: Traduza enquanto reconheça os Seeghahs dos 
seguintes verbos, e também identifique o Fi’l Maadi e Mudaari’. 

Seeghah 
Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Verbos 

    َi ْ̂  تتَنََاَ�ُ
 يَقَاسَمُوْ�   
 يَظَاهَرَ�   
 يتَشََابهَُ    
يُمْ     ْGَيَعَا 
    َiْعُوVَيتَنََا 
 تشََانَهْنَ    
تُ    

ْ
�� يَبَاَ

  

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf 

 

 

 

 

105 

Lição número 35 

6. BAAB  Eٌتعَِا
ْ
 �جِْتنَِاٌ!  TAL COMO (IFTI’AAL) �فِ

(IJTINAAB OU SEJA SE ABSTER) 

Gardaan de Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Ijtinaab” 

Conjugação Tradução Seeghah 

نبََ �جِْتَ   
Ele um homem absteve-

se 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 Eles dois homens se �جِْتَنبََا

absterão 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

 Eles muitos homens se �جِْتَنبَُوْ�

absterão 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher se �جِْتَنبَتَْ 

absteve 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

تَنبََتَا�جِْ   
Elas duas mulheres se 

absterão 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

 َÐَْجِْتَن� Elas muitas mulheres se 

absterão 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

 Você um homem se �جِْتَنبَْتَ 

absteve 
Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

 Vocês dois homens se �جِْتَنبَْتُمَا

absterão 
Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

 Vocês muitos homens se �جِْتَنبَْتمُْ 

absterão 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

 Você uma mulher se �جِْتَنبَْتِ 

absteve 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

www.dawateislami.net



A Fundação de Sarf  

 

 

 

 

106 

 Vocês duas mulheres se �جِْتَنبَْتُمَا

absterão 
Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 �xَُْجِْتَنب� Vocês muitas mulheres 

se absterão 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

 Eu um homem ou �جِْتَنبَْتُ 

mulher se absteve 
Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

 �جِْتَنبَْنَا
Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres se 

absterão 

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 
(Muzakkar ou Muannath) 

Gardaan de Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Ijtinaab” 

Conjugação Tradução Seegha  

 Dَْتَنبُِ 
Ele um homem se abstém 

ou vai se abster 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 ِiْتَنبَِاDَ 

Eles dois homens se 

absterão ou vão se 

abster    

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

 َiْْتَنبُِوDَ 

Eles muitos homens se 

absterão ou vão se 

abster     

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

ْتَنبُِ 
َ
´ 

Ela uma mulher se 

abstém ou vai se abster     

Waahid Muannath 

Ghaaib 

 ِiْتَنبَِا
َ
´ 

Elas duas mulheres se 

absterão ou vão se 

abster     

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

 َÐِْْتَنDَ 
Elas muitas mulheres 

abstém-se ou vão se 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 
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abster     

ْتَنبُِ 
َ
´ Você um homem se 

abstém ou vai se abster     

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

 ِiْتَنبَِا
َ
´ 

Vocês dois homens se 

absterão ou vão se 

abster    

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

 َiْْتَنبُِو
َ
´ Vocês muitos homens se 

abstém pi vão se abster     

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

ْتَنبِِْ�َ 
َ
´ Você uma mulher se 

abstém ou vai se abster     

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

 ِiْتَنبَِا
َ
´ 

Vocês duas mulheres se 

absterão ou vão se 

abster     

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

 َÐِْْتَن
َ
´ 

Vocês muitas mulheres 

se absterão ou vão se 

abster     

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

جْتَنبُِ 
َ
` 

Eu um homem ou 

mulher se abstém ou vai 

se abster 

Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou 

Muannath) 

ْتَنبُِ 
َ
Ñ 

Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres se 

abstivemos ou vamos se 

abster     

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 

(Muzakkar ou 

Muannath) 
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Exercício 

Questão número 1: Escreva e memorize os Gardaans de Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof dos seguintes Masdars, também traduza e 
reconheça os Seeghahs. 

Significa

do 
Masdars 

Significad

o 
Masdars 

Significa

do 
Masdars 

Tomar 

banho 
 Eٌتسَِا

ْ
 �غِ

Para ter 

confiança 
Misturar  Òٌ �عِتْمَا~ٌ 

َ
 �خِْتلاِ

Ganhar  !ٌتسَِا
ْ
 �كِ

Ouvir 

com 

atenção 
 �سِْتمَِا�ٌ 

Questão número 2: Traduza enquanto reconhece os Seeghahs dos 
seguintes verbos e também identifique Fi’l Maadi e Mudaari’. 

Seeghah Maadi/ Mudaari’ Tradução Verbos 

بتَْ     َpَ
ْ
 �قِ

 �قpََِْفُوْ�   

    َi ْ̂ ُpَِتسَْت 

    �xُ
ْ
 �لpَِْفَ

    َi ْ̂ � فَعْتَذُِ

ْتَلفُِ    
َ
Ô 

 �خِْتَصَمْنَ    

حْتسَِبُ    
َ
` 
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Lição número 36 

7. BAAB  Eٌسِْتفِْعَا� (ISTIF’AAL) TAL COMO  ٌ� �سِْتنِْصَا
(ISTINSAAR OU SEJA, PARA PROCURAR AJUDA) 

Gardaan de Fi’l Maadi Ma’roof do Masdar “Istinsaar” 

Conjugação Tradução Seeghah  

 Ele um homem �سِْتنََْ#َ 

procurou ajuda 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

 Eles dois homens �سِْتنََْ#َ�

procuraram ajuda 

Tathniyah Muzakkar 

Ghaaib 

�ْ̂  Eles muitos homens �سِْتنََْ#ُ

procuraram ajuda 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

 Ela uma mulher �سِْتن7َْ#ََْ 

procurou ajuda 

Waahid Muannath 

Ghaaib 

تاَ  Elas duas mulheres �سِْتنََْ#َ

procuraram ajuda 

Tathniyah Muannath 

Ghaaib 

 َi  Elas muitas mulheres �سِْتنََْ#ْ

procuraram ajuda 

Jama’ Muannath 

Ghaaib 

 7َ  Você um homem �سِْتنََْ#ْ

procurou ajuda 

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

يُمَا  Vocês dois homens �سِْتنََْ#ْ

procuraram ajuda 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

يُمْ   Vocês muitos homens �سِْتنََْ#ْ

procuraram ajuda 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 
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 Você uma mulher �سِْتن7ْ#ََِْ 

procurou ajuda 

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

يُمَا  Vocês duas mulheres �سِْتنََْ#ْ

procuraram ajuda 

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

يُن�   Vocês muitas mulheres �سِْتنََْ#ْ

procuraram ajuda 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

 7ُ  Eu um homem ou �سِْتنََْ#ْ

mulher procurei ajuda 
Waahid Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

ناَ  �سِْتنََْ#ْ
Nós dois ou muitos 

homens ou mulheres 

procuramos ajuda 

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 

(Muzakkar ou Muannath) 

Gardaan de Fi’l Mudaari’ Ma’roof do Masdar “Istinsaar” 

Seeghah Tradução Conjugação 

Waahid Muzakkar 

Ghaaib 

Ele um homem procura 
ou vai procurar ajuda  

 يسَْتنَِْ#ُ 

Tathniyah 

Muzakkar Ghaaib 

Eles dois homens 
procuram ou vão procurar 
ajuda 

 ِi�َ#َِْيسَْتن 

Jama’ Muzakkar 

Ghaaib 

Eles muitos homens 
procuram ajuda ou vão 
procurar ajuda 

 َi ْ̂  يسَْتنَِْ#ُ

Waahid Muannath 

Ghaaib 

Ela uma mulher procura 
ou vai procurar ajuda 

 تسَْتنَِْ#ُ 

Tathniyah 

Muannath Ghaaib 

Elas duas mulheres 
procuram ou vão procurar 
ajuda 

 ِi�َ#َِْتسَْتن 
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Jama’ Muannath 

Ghaaib 

Elas muitas mulheres 
procuram ou vão procurar 
ajuda   

 َi  يسَْتنَِْ#ْ

Waahid Muzakkar 

Mukhaatab 

Você um homem procura 
ou vai procurar ajudar      

 تسَْتنَِْ#ُ 

Tathniyah Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês dois homens 
procuram ou vão procurar 
ajuda 

 ِi�َ#َِْتسَْتن 

Jama’ Muzakkar 

Mukhaatab 

Vocês muitos homens 
procuram ajuda ou vão 
procurar ajuda 

 َi ْ̂  تسَْتنَِْ#ُ

Waahid Muannath 

Mukhaatab 

Você uma mulher procura 
ou vai procurar ajuda     

يْنَ   تسَْتنَِْ#ِ

Tathniyah Muannath 

Mukhaatab 

Vocês duas mulheres 
procuram ou vão procurar 
ajuda 

 ِi�َ#َِْتسَْتن 

Jama’ Muannath 

Mukhaatab 

Vocês muitas mulheres 
procuram ou vão procurar 
ajuda 

 َi  تسَْتنَِْ#ْ

Waahid Mutakallim 
(Muzakkar ou 

Muannath) 

Eu um homem ou mulher 
procuro ou vou procurar 
ajuda   

سْتنَِْ#ُ 
َ
` 

Tathniyah ou Jama’ 

Mutakallim 
(Muzakkar ou 

Muannath) 

Nós dois ou muitos 
homens ou mulheres 
procuramos ou vamos 
procurar ajuda 

 نسَْتنَِْ#ُ 
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Exercício 
Questão número 1: Escreva e memorize os Gardaans do Fi’l Maadi e 

Mudaari’ Ma’roof dos seguintes Masdars, também traduz e reconheça 
os Seeghahs.  

Significad

o 
Masdars Significado Masdars Significado Masdars 

Question

ar 
 �سِْتفِْهَا{ٌ 

Buscar a 

felicidade/ 

ser feliz 

 ٌ� Buscar o �سِْتبِْشَا

perdão 
تغِْفَا�ٌ �سِْ   

Procurar 

por 

notícias 

 ٌ� Para exigir �سِْتخِْبَا

o serviço 
 �سِْتخِْدَ�{ٌ 

Questão número 2: Traduza enquanto reconheça os Seeghahs dos 

seguintes verbos, e também identifique o Fi’l Maadi e Mudaari’. 

Seeghah 
Maadi/ 

Mudaari’ 
Tradução Verbos 

 نسَْتَنْسِخُ    

   �ْ̂ ُ�َ
ْ
 �سِْتَك

 تسَْتسَْخِرِيْنَ    

 �سِْتَعْصَمَ    

 �سِْتَغْلظََتْ    

    َiْيسَْتَفْتحُِو 

تمُْ    
ْ
 �سِْتَعْجَل

    ُ�ِ
ْ
 تسَْتَك
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Exercícios Combinados de todos os mencionados de 

Abwaab de Thulaathi Mazeed Feeh 

Questão: Explique os Seeghah e identifique o Baab dos seguintes 
verbos. 

Seeghah Baab Tradução Verbos 
  Nós adquirimos نَا

ْ
��َ~ْ

َ
` 

  Eu sou o autor  ُصَن�فْت 

  Ele um homem apresenta ou vai 
apresentar um desculpa 

 ُ� فَعْتَذِ

  Eles muitos homens reformados �ْصْلحَُو
َ
` 

  Você um homem prepara ou vai 
preparar 

هَ̈زُ 
ُ
´ 

  Ele um homem decorado  َي�نVَ 

  Vocês muitos homens retornaram 
mutuamente 

 ترََ�جَعُوْ�

  Nós estimamos َنا�ْ  قدَ�
  Eu me abstive  ُنَ�بْت

َ
´ 

  Nós trouxemos para perto لفَْنَاVْ
َ
` 

  Ele segurou firmemente  ِ كَ سْتَمْسَ �  

 
 

Todos eles humildemente ou 
humildemente vão implorar 

 َiْفَتََ.�عُو 

 
 

Ele um homem investiga ou vai 
investigar 

 فُفَت¨شُ 

  Eu auditei  ُحَاسَبْت 

 
 

Eles dois homens perguntam ou vão 
perguntar 

 ِiبَا  فَتَعَج�

  Ele um homem testa ou vai testar  ُِيَمْتَنح 
  Vocês muitos homens repelem ou vão 

repelir 
 َiْيُعْرضُِو 
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  Eu investiguei   ُفَت�شْت 
  Vocês muitos homens procuram ou vão 

procurar protecção 
 َiْتسَْتَحْفِظُو 

  Ele mostra ou vai mostrar gentileza  ُيدُْهِن 
  Eles muitos homens ouvem ou vão 

ouvir atentamente 
 َiْيسَْتَمِعُو 

  Você uma mulher se ou vai se vingar  َ�ِْتنَتَْقِم 
  Eu escrevi mutuamente  ُيَبْتÃَ 

  Eles muitos homens se alegram ou vão 
se alegrar 

 َi ْ̂  يسَْتَبِْ;ُ
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